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HU * GYARTOI UTASITASOK ES TAJE
FIGYELMESEN OLVASSA EL EZT AZ

Koszonjuk hogy a termékiinket valasztotta.

valaszt
el ezeket az

EKOZTATO - KERJUK, HASZNALAT ELOTT

n a COFRA egyéni védGeszkozt

Ztott
Kerjuk, hogy hasznalat elott illetve barmilyen karbantartasi tevékenység el6tt olvassa
sitasokat

azert viseli a(s jelet, mert megfelel a (EU) 20164425 RENDELETE az egyé

vedoeszkozokrol esa g9/ 6
a kovet Ime az EN 4
szal

Iett megtervezve, hogy az
delmet

6/EGK iranyelv hatalyon kiviil hel
2003+A1:2009, EN 388:2016 europai harmonizalt

zéserol, illetve kle%eg\tl

elrelathatd _haszndlati feltételek mellett

megfelelo

inositést a CE jelolésen

FI;(TRIAFIA'III)%ZIO#SI‘; INFORMAZIONI DEL FABBRICANTE - LEGGERE ATTENTAMENTE
referenza accordataci. Lei ha scelto un Dispositivo di Protezione

Crazle per a
Ind\ 1"
Leggere la p sente nota informativa pnma dell'i lmple?o e prima di ogni manutenzione.

EN* MANUFACI'URER’S INSTRUCTIONS AND INFORMATION - PLEASE READ

CAREFULLY BEFORE USE

Ehank yo?bfor chooslng our product. You have chosen Personal Protective
uipmen

Piqeaspe read (|}|/\S |nfurmat|ve note before using and before any maintenance.

* ANLElTUNGEN UND. INFORMATIONEN DES HERSTELLERS - VOR DER
VERWEN Sﬂl}u \GFALTIG EN
ﬂen Dok dassS\e S runserﬁ ks cptschieden haben. S haen eine pﬁ{sonhc e
aysrisiung von €O cenalit Bitte | esen Se Jesen oot e
R ORI D) 555 4998 S adh dis 0 Kennzeichinung, de
Berioniche Schealstiirgen
& Rientinie 8@ SO & 5 pr?uf die Asncfhn%mng 9

FR * INSI'RUCI'IONS ET INFORMATIONS FOURNIES PAR LE FABRICANT - VEUILLEZ

ercl davonr chom notre produit. Vous avez choisi un Equipement de protection
aersonne le COFf
/euillez lire cette note informative avant uulusatmn et avant des opérations d’entretien.

ES* INFI'RUCCIONES E INFORMACION DEL FABRICANTE - LEASE DETENIDAMENTE
ANTES DE USAR

Le agradecemos que haya elg%do nuestro producto. Ha seleccionado un Equipo de

Proteccion Individual (EP

Lea esta nota mformallva an(es de usar el producto y antes de llevar a cabo cualquier tipo
iento.

PT * INSI'RUE(?S E INFORMACOES DO FABRICANTE - LER ATENTAMENTE

radecem

Prolecgao Indlvldual
ota informativa antes de utilizar e antes de qualquer manutencao.

Leia esta n

s-lhe p%r ter escolhido o nosso produto. Escolheu um Equipamento de

QEesro DRdotio. & rarcat i forme_alle” regole. s(ab\llte dal This item bears the C€ mark sinc forms to the regulations set out ﬂvz'ﬂrscm ] der Cet article vous 2 £té fourni avec le [parguage C¢ car il est conforme aux normes de operacion de manten
OLAMENTO 2016/425 05 ivi di protezione indivi he énoncées par le REGLEMENT (UE) 20 5 relatlf aux équipements de protection Este produto possui marcacao C€ por se encontrar em conformidade com as regras
\a dlremva% é 86, CEE eé‘ ai requlsm delieRorme armonlzzale Europee D|rceg|ve 89 6@2 8 ané sza%s%"es"[?\??ea'u|P{ﬁq‘gﬁ?sv%fetﬁS'Eﬂ“rr?géa?”ﬁsarrﬁpfrﬁ's'?g pel o hens:h%;'zaed[ssrrﬁom N rde 003+A1 200 it it o298 "Wsep'é; ,‘?éer fndividuelle et abrogeant la d&recuve 84 686/CEE etil sagsfglt X exigences de 1a %‘é\_ﬁﬁ%ﬁ%“’ 5501 mi{g reéﬁvgaB?‘;gaggelfg?rgfe"cggﬁ‘éﬂd'ﬁ \’fg‘oafefauee' esnpuladasdpeclio IREGU ENTO SJE) 2016/425 relanvo aos equipamentos_de
ﬁ.N 0 003+A1:2 N 388:2016. standards EN 420:2003+A1:2009, EN %20 orﬁe ehy aren Ve V\Qﬁ" ggn Emen a"gemféé rfw ep kamn, Die norme européenne harmonisee El 03 A1 2009, EN 388:2016. Se deroga la Dlrecnva 86 636/CEE sausface o5 Foepisiios de Ia norma armonizada protecio individual e que revoga a Diretiva 89/686/CEE e (umé;re 05 requisitos para
Il DPI é realizzato in modo d e nelle condizioni di utilizzo P?revedubm possa offrire la is made so that, in the foreseeable conditions, of use, to offer adequate Leistungsiahid el[ der personl %( riistu urch s sn ymbol und die L’Equipement de protection personne le e: u de manjére qu'il puisse fournir Eum 2009 EN 3885 normas Europeias harmonizadas EN 420:2003+A1:2009, 016.
rotezione adeguata all'utilizzatore. Le prestazioni del Df r\o indicate attravers? protection to the user. PPE performances are indicated through the pictograrm and Keni m angeoel J‘ E Kennﬁrc nungdzu len sm Eln era'gg une protec(lon ade%uate al’ utlllsateurdans des condltlons d’ unllsatlon prevues Les B EPl se fabnca de ml manera que, en cond\clones normales de uso, ofrece una Este EPI ¢ realizado para que, em condlgoes previsiveis de utilizagdo, possa fornecer
il pittograr lativi '" ici ad esso affiancati presente sulla marcatura CE T its indexes found next to it on the CE marking. Such performances are results from LeatinadigkPr E'B b"‘s Ko VG'SUC e e aygen ge‘ estet erfor indiquees par e et ses indices trouvent a decuad: i H rendi del EPI se indi | a proteccio adequada ao utilizador. Os desempenhos do EPI sao indicados através da
ﬁ%‘s&zm Soggflls)‘f’lmnﬂ DFI e'rjergf(;za{oflnumg ! e Sonoﬁt;er e causa di risc} mals A Wh'Ch mememngs were tested. d hat it d K IF} ftza Hsﬂsru'ﬁ'g'cv'fwde deran he r s e Trag o emen %ken %eus%gg it c?c‘;?odu g’a}’,‘;‘ﬁ&;&f s performances Sore vt o s desqlels des Eﬂgtler%llge"saseee(xcaugnggﬁ 31 ladlo, en la marca ¢ (Izet:_m&cﬁos re?.%.'ﬂq.é?é? ooy \ma%em ‘e 0s seus indices encontram-se junto da marca CE. Estes desempenhos foram
M - PPE is made so that it does not cause risk or Wirc sié beim Trager ﬂ{? ehagen erzeli 7 ~ de los ensayos en los que se probaron los rototipo obtidos a rtlrde testes aos prototipos.
Gl gt Te gl A Prestazlom |aame|rz_‘;hlbrc%5|§‘rt;r§vé i?"éongﬁlesféﬁgggﬁh‘%&:ﬁlz dstortian fo-the wearer. {16 conbitient Myl were Seied o toct e R L0 aussgew it Wg‘c\?eg" ebetie et gsa"&e“ un mlz';‘npt‘que U6 confort &4 eéEﬁﬁeeé‘ |c Fenr%rtd e s, Eall‘fslgrcg‘rjéfnuéﬁtq?fre% OIDAD DEL EP! — cf £A se fabrica de tal manera que no causa riesgo o EPi - 0 £P & realizadp de formaa o causarisco ou desconforto 2o
S R - S i BT SRR KT I oo b IR R i RS RR Rp RIRIRRR AT ponebiii Do s UG ENTES i e ot o b SRR g e
La confezione del e stata Cul’a in modo tale che non ci siano punti (ad es. cuciture 3 - ne présente aucune contre—indicat \On COH"UE utilisation.
il ccessorie 1 dietio contaito con 12 pell) che HrovoamG tasion actessve NAME AND MO R!EGLE rkTéis GLOVE - Thebrand rame and model ofthegove T A ooy, oo et o Markenname und das Mod:el\ dis mgMugsm e BN ue dWOlalon s modkle du gant sont e ﬁ:"; i, Ig Y: " " conandiacone oo dEL% L e e ¢ que <3 cigo e ID P e
o e5|omac i indosea, EIGNUNG HINSICHTLICH DER K NWENDERS - Der G; JANTE - el nombre de la marca y el modelo del guante 0 nome comercial e 0 modelo da luva estao indicados
5 FnLL L GUANTO - Il nome commerciale ed il modello del guanto éPE Qd K M[ P(Hbl Y OF THE USE'} dThed 5'Z|e fan [eh'r[‘ Wr}!"Ch 5 e persnrwlc u(zausru_?wng er es(e [wlrdAelgne[ DR ir e I;e%" re[‘;(en E?UATION A HOLOGIE DE L'UTILISATEUR — gl?mme d(? tailles prévue se indican en el paquete, v 9 na embala
sono indicati sulla confezuone is desig "I$ e e teaie for Vaﬁ'ol‘“ types of individuas and that, when reonen und passt sich beim Tragen er gesamten Lebensd uer und bei pour fa conception de [ e adapté a différents types d'individus, dans la mesure ADECUACION A LA MORFOLOGIA DEL USUARIO - la gama de talla en la que se ha ADEQUA 0'A MORFOLOGIA DO UTILIZADOR - a variedade de tamanhos no qual
ADEG! MORFOL( DELL'UTILIZZATORE - jamma di (a%, worn, itis ectly a 3fl3[E to the morphology of the user during its entire Service vers(h\e lensten Arbertshart ingen perfekt an ande | Korpe Brmn des Anwend ou, Iorsqu il est porté, il s'adapte parfaiterment a la morphologie de I'utilisateur pendant lsenado el EPI lo convierte en apto para varios tipos de personas y cuando se utiliza esta EPI bid dequad de individ "l dCI
n ity prcgettato LG ess0 5i adatti a diverse upo ologie di ndid life'and in the taking of various work postures. Vinimale Linge MMummw olite sa duree de vie et dans toutes les postures de travail envsagees. perfectamente adaptacio  a morfologia el usuarto durante toda su vida Gl ai como a Perfeitamente gg’a;;i;sg‘ o oﬁ)g‘,’aad‘éaﬂﬁﬁ;;’é%? pg,'?og,vg 5 961 tempo 38"532‘;’5 g
eff m.r.gzglg,;dﬂ,ame D e e guatG i amoTolod Glovesize | Suitablefor | Minimum glove | [ DEXTERITY ofie| Geeignet fir e S denieg Taille du Adaptéa | Longueur minimale| [ DEXTERITE inimal d adopdon de postures de rabajo diferentes. na realizagao de varios tpos de tarefas.
g length [mm} cylndu'd\nsansfyme in [mm} Anforderungsstufe gant du niveau de tyilndre satisfaisant les Tamano del Tongitud minima | [ DESTREZA | Diémetro minimo del dlindro que - o —
6 hands size 6 220 vel mstcond a 220 eﬁlh-m o] 6 e d 220 quante Apto para ‘quante [mm] | | Nivelde | satisface s condiciones de 2 amanho [ s gequad aalm[mml e
Tagiadel | pgaro per umgfggmmmmdd 7 Hands size 7 730 Handgrofe 230 7 talle de main 7 230 — manos Wl 20 sruchalm] 220 || fmm]
a1 T L T | m s : m
T ands size fandare 9 taille de main 9 250 2 95
man misure 7 o 10 hands size 10 260 65 10 Handarole 260 65 10 de main 10 260 65 mancs aka O 250 2 . 50 3 8
menmsu & B 11 hands size 11 270 5 5 HandaroRe 11 270 H 1 de main 11 270 5 means el 10 20 i [ tamanho da 260 4 65
it misur 10 63 PROTECTIVE FEATURES — The marked PPE: gn UNKTIONEN - Die gekennzeichnets personlche Schutzapsristun FONCTIONS DE PROTECTION - L'EPP marqué: L maros el 20 2 2 11 Jtarmenho damao 11 270 5 g
T T s e marke B 3852018t on Handseh hr Febera RACTERISTICAS DE PROTECCION - el EPl marcadlo:

DOTAZIONI PROTETTIVE - Il DPI marcato:
EN 388 20 16 2un guanto per Ia rol;ezlone contro i rischi meccamcl

mpata sul dorso del el guar nto o, Wﬁ
5 o |(a etichetta. Sono riporfati: il nome ed Iog
<ile\ abbncanle. il cocg rr\mercla\e Laglle il loge ?E la calegorla diappartenenza,

icanti le classi restazi |on|

n guan o d| prote ione contro, nﬁch\ meccanlcl deve avere u 1 livello di prestazione di

1 0.maggiore per almeno una le proprieta abraé&ne Jaglio io dw \ama, I?}cerazlone e

| Ie aJI interno delﬁ) Gles

perforazione) o almeno un livello A della EN £ i resistenza
a\ lagl\o classlﬁcale secondo i requisiti minimi per ogni I\vello |\|us ralo nel prospetto
LIVELLO
MARCATURA TT2 1345
A [Resistenza alfabrasi i i) 100 | 500 [2000[8000[ -
EN 3882016 [ B |prova di taglio*: resistenzaal taglio da lama Gindice) | 1.2 | 255 | 5,0 [ 100|200
C |[Resi I i 10 [25 [ 50 [75 | -
D [Resistenza alla ione (N) 20 [ 60 [100 150 | -
ABCDEF | ¢ [TDM":resistenza al aglio (N) AlB[c[Do[E[F
(EN150 13997) 2[5 [10]15][2]30
F |Protezione contro furto P Assente
|(EN 135942015) Raggiunto__| Prova non eseguita

* Per l'opacizzazione durante la prova della res\stenza al mglm W\dlce B) | nsu\m\ della prova di mgho s0n0 solo|

indicativi mentre la prova ci tiferimento,
5o unodeglidid d maycturaé contrassegneto con

-~ lalettera X significa & applicabile;

i namero ma el

'COMPOSIZIONE DEI TESSUTI - Vedi imballaggio.
INAZIONE D'USO - DPI con caratteristiche di progettazione semplice destinato a
salvaguardare la persona da rischi di danni ﬁSI(\ di lievi entita quali:
« azioni lesive con effetti superficiali prodotte da strumenti meccanici;
« azioni lesive facilmente reversibili causate da prodotti per la pulizia;
+ azione lesiva dei @82‘ solari.
IL DPI NON PROTE! DA
e rischio di impigliamento in parti in movimento;
« rischio da ag?resslonl ch\mlche (acidi, solventi, ecc.);
« rischio di taglio derivante da sega a catena portatile;
. nschr di anraversamento e spegnimento delle fiamme;
ni altro rischio per cui il capo non e stato certificato.
- Lutilizzatore deve individuare sulla base della valutazione dei
rischi possibili la necessita di abbinare il guanto ad altri dispositivi di sicurezza per la
rotezione delle rimanenti parti del corpo.
prestazioni del guanto sono garantite quando & correttamente indossato.
Qualora si apprezzi visivamente un qualsiasi_deterioramento del DPI sospenderne
I'utilizzo e prowedere alle verifiche di’ prestazione del caso o alla sostituzione dello
5tess0 con Un guanto Nuovo.
La presente nota |nf0rmatm deve essere conservata per I'intera durata del DI
Non & possibile effettuare modifiche al DPI. Tutte le modifiche apportate a\ guanto
possono inficiarne 'uso; 1.I. non é responsabile per danni derivanti a cose e
rsone causate da eventuali modlf iche apportate, ne per eventua]e decadimento delle
Frestazlom Fer le quah il DPI & stato progettato e certificat
IUTENZIONE - E’ consigliabile che Ia pulizia awenga con l'uso
di detergenti companblh con i materiali con cui e prodotto il DPI stesso, escludendo
solventi e mezzi meccanici che possano danneggiarlo. Lasciarli asciugare allaria r\ma
& rlullllzzarll Conservare i ?uantl in luogo ascuitto al riparo da eccessive fonti di luce
e di calore. C S_. de( ina le responsabiita derivanti dia un uso improprio nonche
da errata manut nservazione del DPI stesso. Le prestazioni meccaniche e
rebbero dlmlnulre allaumentare dei cicli di manutenzione.

Al APPLI ILI:
REGOLAMENTO (UD 2016/425 sui dispositivi di protezione individuale e che abroga
la direttiva 89/68
EN 420 2003+ Al ()09 Guanti di protezione - Requisiti generali e metodi di prova.
8:2016 € un guanto per la pratezione contro i rischi meccanici.
La DICHIARAZION I CONFORMITA e disponibile sul sito web www.cofra.it

EN 388:2016 is a glove or protection against mechanical hazards.

MARI The CE marking shall be printed on the back of the glove or,
where _not posslble W|th|n on'its label. Listed are: the name and the logo of the
manufacturer, the commercial code, the sizes, the CE \0%0 the category, the
Blctogram (SR indicating the classes and the performance of the glo

rotection gloves against mechanical risks must have a performance level equal
to 1 or higher for at least one of the properties § braslon blade cutting, tear and
erforation) or at least a level A of the EN'ISO 13997:1999 TDM cutting fesistance
est; classified according the mmlmal requlrements for each level which is shown

in the following scheme®
e KENNZEICHNUNG Sl anle
MARKING TT213 a5 A it (inzah! der Abreibungen) 100 | 500 | 2000{8000
" s B 12 [ 25 [ 50 [100]200
A [Abrasion of frictions) 100 | 500 [2000]8000] - EN 3882016 [ pramest e 0 NTHE TS0 BT -
EN 3882016 | B |Cutting test*: blade (index) 12 25|50 [100]200 o] 9 ™ 20 T 60 100 150 | =
C |[Tear resi: 10 125 50|75 -
D _|[Perforation resistance (N) 20 [ 60 | 100150 | - TO:S Schrggmsugken ) A|B|C|D|E]F
ABCOEF | ¢ [TDM:: cutting resistarice (N) AlB[C[D[E[F ABCDEF 2|5 |10)15]22]30
:m;ﬂsolsmr» 2 : 10 15 AI}zsz!ﬂ’t 30 y— P Nld:vomanden
Im| tion (EN 135 15) est nici
F |eNT35042015) Adieved | Testrotoveated ) et y
Pl de Watferung e des Sctfesigkettets Trdex B snd e Egebrsse des Scneetests
For(he °.?€,‘E‘§‘;’r§‘n’2‘edr‘é&"?n'§§x‘5‘r;Efﬁ“rgﬁt%‘f'[ugdr?gfe nﬂs;:rgmg test vesuhs are only indicative while indikativ, wahrend der TDM-Test bezuglich d'egrwmnfesngken (Index E) das Ergebnis
o ot resitance (et (e D s e e iner der ekerurgsideve it Flgerder geernzechne it
e o eans At the tect waen executed or not applicabl; " erBuchotabe X bedeutet, dass der Test et dugchaefuhrt warde oder richt anwendbar st
- number "0” means tht the test was executed but the minimum level hasn't been achieved. ;"'glmfﬂ“'mo bodele, s Ger Tst EnGEUNT W, o e nicht

EICHNUNG - Die CE-Kennzeichnun eena‘gj?gglrémeckag:ic S Han%;c ihs
iy e T L

on%o A S R e A O R

=3 Csi?k?%’ﬁ e ?‘ér%
Rl sy o e g
%rb:k;zzgrnfpfrorggn%swam?m,gemﬂﬁz'e""ac

e

N 3882016 est un gant de protection contre les dangers mécaniques.
MARQUAGE - Le sigle CE est imprimeé a ['arriere du gant ou, lorsque cela s'avere
impossible, a I’ Interleur sur [’ et\%letle Sont listes: le nom et le logo du fabricant, le code
commerdial, Ies tailles, e logo CE, la categorie, le symbole qui‘indique la classe et la
e formance du gant.
jant de protection contre les risques mécaniques doit aoir un niveau de performance
e? ou suj r ur au moins 'une des pro n s (abrasion, coupe, déchirement
(f r§ 8& ou au moins un niveau A de I'es istance au cisaill emen( TDM EN
1SO 13997:1999 ; classées selon les exlgences mlmmales pour chaque niveau illustré
dans e tableau suivant:

MARQUAGE iz la
A [Resistance a Fabrasion (Num. de frottements) 100 | 500 [ 2000[8000| -
EN 3882016 | o  isaillement” : résistance 2 la coupure par 12 | 25 | 50 |100[200
C [Résistance a la déchi s |50 [ 75 | -
D Resistance al 0 [ 100 [150 [ -
/ABCDEF E [TDM* : résistanc isail A C D F
EN ISO 13997) 2 0 [ 15 [ 22 [ 30
¢ [Protection contre les chocs Absent
(EN 13504:2015) Ateint Test non effectué
- Pour opacfcaton pendant esal de la résistance au csallement (ndice de B, fes résulats e lessa de coupe
Si'un des indices de marquage est margué avec
-t X" signifie que [essain'a pas ée ffectué ou 'est pas applicable
- le chiffre 0" signife que le testa 'a pas été ateint.

EIEN 388:2016 es un uante para la proteccion contra los riesgos mecanicos.
MARCA - la marca CE se imprimira en la parte posterior del guante o, cuando estono
sea posible, dentro de su euquera Se mencionan: el nombre y el logotipo del fabricar
el codlgo comercial, los tamanos, el Iogo(\po CE, la categoria, el(los) plctograma(sﬁ
indicando las clases y el rendimiento los guantes.
U i;uan(e de proteccion contra riesgos mecanicos debe tener un nivel de prestaciones
0 mayor para al menos una de las propiedades (abraslon corte de hoja, desgarroy

CARACTERI{

EN 388:2016, trata-se de uma luva que protege contra perigos mecanicos.
MAI CE devera ser impressa na parte postenor da luva, ou
ndo possivel, na sua etiqueta.

- a marca

ISTICAS PROTECTORAS - marca EPI:

Deverd_constar: ‘o nom

quando
e logétipo do fabricante,

éodlgo cclnemal tamanhos, logdtipo CE, categoria, |magem(ns indicando classes e
lesempenl
As luvas de protecao contra riscos mecénicos devem ter um nivel de desempenho igual

COMPOSITION OF FABRIC See packaging. -

? with slmpl? eslgn haracteristics intended to protect
pﬂsor\s rom rlsks of ino pgysl arm such as:

maglng action W|t superficial effects produced by mechanical

aging action that is easl\y reversible caused by cleaning products;
magini acuon due 10 su

am
a
PPE D CLA
o 1is| ? ent: ng\em nt wi p?
o risk from ci e_mlcaiagenls (acb# E‘ovents etc);
2 TSk A

amecrosslng ind extinctioy
. an olher risk whereby% rment has nothbeEn CEI’II? ﬂ

, = The User must | er\ll , on t tl e s sess[n nt_of the

pOSSI le risks, the need. tc id ot ery‘ eburlty éhevlc s ove for the
protection of lhe remalmng parls of the e guves performances are
a/lﬁiranleed | s yyom rrectl

ienever any V\Sllla elerloratlon of PPE i, detected, Swﬁ nd its use and follo
through with applicable performance verifications or whether to rep\ace it witl

Jhis In ormauv note must be preserve for the entire dur?llon of the

E%%cannoﬁ etchanges | PPE. A(chhanges to the g love can |mpa\r its use;
r.l. is not responsible for an use I persons
aus’éﬁg spma e, norfarvany Ioss of benef ls?o':wﬁfch the PPE was

esl?\‘ned Pl ce certl et ¢ is advised (h the dl be foll
I rougEh wrlr\‘che use of gelr%ents t Itsa?e ‘ggsnpan?zhe vﬁtﬁ: the mmgaleelalg m%ﬂ

produced, n Ivents and

amage el Let ghem Tz\ecre puse. eeﬁA gloves.ina way
Jor_n,sou ces of excesslv ight and it. COl S. J\es al responsl ﬁy
enving from misuse and from proper maintenance an
PPE[ Rchanical and. thermal perfcrmance may decrease aEthe mamlenance

cles increase.
APPLICABLE STANDARDS:
ER)E LAT&ON %EU{ 2016/425 on personal protective equipment and repealing
ire
EN tﬁZ :2003+A1:2009 - Protective gloves — General requirements and test
methods.
EN3 azard:

2016 is aﬁluve for protection agalnflbrrechanlcal
al

88: 5
The DECLARATION OF CONFORMITY is avaifable on the welsite winw.cofra it

ZUSAMMENSETZUNG DES GEWEBES. Vergleichen Sie die Verpackung,
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eérkennbar w\rd 5 len” un
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009 Ne huhe - Al und

EN'38820T8ct ein Handschuh mit SchutzmaRnahmen gegen mechanische Gefahren.
BT A TSR A e 2 emegt e et

'COMPOSITION DU TISSU - Voir I'emballage.
UTILISATION PREVUE - L'EPP avec des tactéristiques de conception simples prévues
pour protéger des personnes de risques de blessures physiques légeres, telles que:
« des actions dommageantes avec des effets superficiels' produits par des appareils
mécaniques;
. acllons dommageantes qui sont facilement éliminées et causées par des produits de
ttoya

. actron domma jeante causée par la lumiére du soleil.
L’EPP NE PR E PAS

« risques d'emmélement avec des piéces en mouvement ;

« risques d'agents chimiques (acides, solvants, etc.

 risque de coupures causées par une trongonneuse portable;

« risques de flammes et d'extincti

* autres ris ue?ﬁ%ur lesquels Paccessojre ne peut pas étre homologué. .
AVERTISSE! ur la base des risques éventuels prévus, " Putilisateur doit
déterminer s'il y a besc\n d'ajouter d'autres dispositifs de sécuritd au gant pour la
protection des autres parties du corps. Les performances du gant sont garanties s'il est
Eone correctement.

i une déteérioration visuelle de I'EPP est détectée, ne I'utilisez plus et effec(uez les
vérifications de performance applicables ou remplacez-le par un
CE((E note mformallve doit elre conservee pour la durée totale de’ EPP

/ous ne pol r_pas Toute modification au gant peut en réduire la
performance CO rl, n est pas responsable de dommages causes aux proprietés et
aux personnes a la suite de changements, ni pour des pertes de gain pour lesquels 'EPP
aete congueth et homol ﬁ%‘\e
INSTRUCTIONS D'E! ETIEN - Nous recommandons que le nettoyage soit suivi de
I'utilisation de detergems com aub\es avec les matériaux de fabrication de I'EPP, a moins
qu il saqwsse de solvants ou de moyens mecaniques qui pourraient endommager I'EPP.

Laissez-les sécher a |'air avan( de les reu(\llser Conservez les gants au sec et a I'abri

des sources de lumiere ou de chaleur excessives. 1.l rejétte toute responsabilit
survenant d’une mauvaise utilisation ou d’entretien et de conservation incorrects de I'EPP.
La performan(e mécanique et thermique peut diminuer au fur et a mesure des (ycles

%RMFS APPLICA

BLES:
ro4g20 tla S’l"ecnve 84/686/

S A3005 < Cants de protection - Exigences générales et méthodes

relatif aux équipements de protection individuelle et

EN 388 2016 est un gant de protegtion contre les dangers mécaniques.

La DECLARATION DE CONFORMITE est disponibile sur le site internet www.cofra.it.

perfora(\pn)pal 'menos un nivel A de la EN ISO 13997:1999 TDM prueba de resistencia al a 1 ou superior para pelo menos uma das propriedades (abrasdo, corte da lamina,
corte; clasificadas segun los reqmsrtos ‘minimos para cada nivel mostrado enel prospecto rasgao e Erfuraﬁic) ou pelo menos um nivel A no teste de resisténcia ao corte EN I
siguiente: 7:1999 TDM; classificado de acordo com os requisitos minimos para cada nivel
NIEL que é ap! no seguinte esquema:
MARCADO
12345 MARCACAO NIVEL
EN 3882016 A Resistendia a la abrasion (nimero d i 100 | 500 [2000{8000] - 12345
g pruste de cor I cort 55 ssg 1;7;0 200 exsgs2016 | A JRESItENG i fricgbes) 100 | 500 [2000[8000] -
esistencia a - y  desgaste o) __
S Resistencaald N I g |Teste de corte*: resisténcia ao corte por lamina 12 | 25 | 50 | 100|200
o A DE[F C encia a rasgoes (N) 10 [ 25 |50 [ 75 | -
ABCDEF e [ 75 [ - |
E [Tom: 150 13997) ‘| 2 0 115 | 22 130 D [Resisténciaa A 20 | 60 [ 100150 | -
16 : isente ABCDEF ITDM*  resisténci: [A C|D[ETF
F_[Proteccion contra golpes (EN 135942015) ‘Alcanzado E |EN1s0 13997 [ 10 [ 15 [ 22 [ 30
Para la opadficacion durante la prueba de Ia resistencia al corte (indice B), Ios resultados de la prueba de corte Proteccio do Impacto [ Ausente
on esfg\o indicativos mientras la prueba de resistencia al corte TDM (indice ) es el resultado de las prestaciones| F |(EN 135942015 [ i
T
S5omo oo nics de marcado esti marcado con *Para 2 opacificacio durante o teste de resisenca de corte (ndice B), o5 vesu\mdus o et de core 530 apenas]
- laletra"X"significa que la prueba o ha sido realzada y no es apicable:
& nimero 0" Siqnitea qUe 1 praeba do el ivelmi um dos e de maraco styer marado com
~leta X' i i

COMPDSICIDN DEL TEJIDO - véase el embalaje.
PREVISTO - EPI con caracteristicas de disefio slmp\e cuyo uso previsto es la
protecclon de personas de riesgos de dario fisico menor, tal
« accion nociva con efectos superficiales producidos por d\sposmvos mecanicos;
« accion nociva que es facilmente reversible causada por productos de limpieza;
» accion nociva ocasnonaréa_;l)_gr la luz solar.
EL EPI NO PROTEGE

« riesgo de atrapamiento con partes moviles;

« riesgo de agentes quimicos (acidos, disolventes, etc.);

« riesgo de corte de una sierra de cadena portatil;

« riesgo de cruce de llama y extincion.

o cual u\er otm nesgu ﬁ. ra el que la prenda no se haya certificado.

- en funcion de la evaluacion de los posibles riesgos, el usuario debe
|den(|ﬁcar Ia neces\dad de anadir otros dispositivos de seguridad en el guante para
la proteccion de las partes restantes del cuerpo.El rendimiento de los guantes esta

jarantizado cuando éste se utiliza correctamente.

el momento en el que se detecte cualquier alteracion visual del EP, se debe suspender
su uso y seguir detenidamente las verificaciones de rendimiento aplicables, o bien
sustituir los guantes por otros nuevos.
Esta nota informativa se debe conservar durante toda la duracién del EPI.
Usted no puede realizar cambios en el EPI. Todos los cambios en el guante pueden
perjudicar 'su uso; COFRA S.r.. no es responsable por cualquier dafo causado a la
propiedad o a las personas, asi como de ninguna pérdida de ingresos ocasionados por
cambios realizados en el EPI, para Ioiﬂ_ue el mismo no fue disenadoy certificado,
INSTRUCCIONES DE MANTENIMIE! se recomienda que la limpieza se realice con
detergentes compatibles con los materi: con los que se fabrica el EPI, Entre éstos,
no se incluyen Ios d\solven(es Y los medios mecanicos que podrian danarlo. Déjelos
secar al aire antes de volver a utilizarlos. Conserve los guantes en un lugar secoy aleHado
de fuentes de luz J calor excesivos. COFRA S.r.l rechaza cualquier responsabili dad
derivada del uso indebido o del mantenimiento y conservacion inadecuados Pl El
rendimiento mecanico y térmico se puede reducir a medida que incrementan los ciclos
de mantenimiento.
ESTANI APLICAE
REGLAMENTO (UE) 2016/425 rela(lvo alos equipos de proteccion individual y por el que
se derogza la Directiva 89/686/CE

OO AS 3005 - Comnites de proteccion - Requisitos generales y métodos de

EI EN 388 2016, es un guante para la é)rotecclon contra los riesgos mecénicos.
La DECLARACION DE CONFORMIDAD esta disponible en el sitio web www.cofra.it.

- o nimero™0"

o foi alcancad

COMPOSI
UTILIZA(

A0 DO TECIDO - consulte a embalag
O PREVISTA - EPl com caracteristicas de desrgn simples com a finalidade
de proteger individuos de riscos fisicos menores como:
» accdo nociva com efeitos superficiais provocados por dispositivos mecénicos;
* accao nociva facilmente reversivel provocada por produtos de limpeza;

. aé;ao pociva govocada pela luz do sol.

o 1isco de enredamen(o com partes méveis;

« risco de agentes quimicos (acidos, solventes, etc);
rovocado por motosserras;
« risco provocados pela travessia de chamas e extin

R%algjuk% outro r\szc;)lram o

o risco de corte

- o utili

qual o eqr ipamento nao (enha sido certificado.

jor devera identificar, com base na avaliacdo de riscos possiveis,

a necessidade de adicionar outro equlpamento de seguranca para além das luvas para
proteger as restames panes do corpo. O desempenho da luva é garantido quando
utilizada correctam
Caso sejawsuallzado qua\quer tipo de deterioracdo do EPI, suspenda a sua utilizacao e
realize verificacGes de desempenho aplicaveis ou substitua por um par de luvas novo.
Esta nota informativa devera ser conservada por toda a duracdo do

Néo estao autorizadas alteracoe:

Oes ao EPl. Quaisquer alteracoes as luvas podem

prejudicar a sua utilizacdo. COFRA S.r.l. ndo se responsablhzaEgor quaisquer danos

caus:

ns ou pessoas devido a alteragoes reali:

Iucros Bara 0s %Jars 0 EPI se desunava e foi certificado.
ugere-se rg:,ue a limpeza seja realizada com

detergen(es companve\s com 0s Taterials do B

mecanicos

num local seco e afastado de fontes de luz e calor excessivos. COFf

ue o poderiam

izadas ao

I, nem pela perda de

exclulndo se solventes e meios

lanificar. Deixe secar antes de utilizar. Mantenha as luvas

S.r.l declina

qualquer responsabilidade decorrente da md utilizacao e manutencao e preservacao
inadequada do EPI. O desempenho mecénico e térmico pode diminuir em funcao do
aumento dos ciclos de manutencoes.
NORMAS APLICAVEIS:

EN 388:, 2016 trata se de uma luv:
A DECLARA(;AO DE CONFORMIDADI

LAMENTO (UE) 2016/425 relativo aos equipamentos de protecdo individual e que
revoga a Dlretlva 89/ 686/ CEE.
1:2009 — Luvas de protecio — Requisitos gerais e métodos de teste.
adue protege contra perigos mecanicos,
esta disponivel no sitio Web www.cofra.it.

Nome del fabbricante: [COFRA 5.1, - Via dellEuro, 53-57-50, 76121, Barletta (BT) - Manufacturer's name: |COFRA S.rJ. - Via delluro, 53-57-50 — 76121 — Barletta— [Name des Herstellers: TCOPRA .1 — Via dellEuro, 53-57-59 - 76121 - Barietta— BTl [Nom du fabricant [COFRA S r].— Via del'Euro, 53-57-50 - 76121 — Barketta - (81) - fa [Nombre del fabricante: [COFRA S.r1. - Via dellEuro, 53-57-59 - 76121 - Barketa - ®T) o do fabricante: Rt~ Via dellEuiro, 53-57-59 - 76121 - Barketia |
Ente di centficazione: [ANCI servir S - Sezione CMAC - C50 G. Bodol, 19 - 27029 Vigevano| [pev ] Senig ST i CMAC - Cso G. Bodoin, 19 - 27029 [nomologatior: ANCI Servii 1 - Sezone GMAC - C50G. Brodl, 19 - 27029 Vigevaro Erﬁﬂﬂdém fanct Serv(rg/)sﬂ - Sezione CIVAC ~C0 G Brodaim, 19 - 27079 nificag (NG s ST Sefone CWAC -~ C5 G- Bodol, 19- 27029
[Or tifi \0465 | [Notified body number: [0465 | [Nummer der gemeldeten Stelle: 0465 | [Numé i | NG i i | Nmero de Organismo Notificado: 0465 |

SL _* NAVODILA IN_INFORMACIJE PROIZVAJALCA - PRED UPORABO
POZORNO PREBERITE
El(v)alsAda ste izbrali na3 izdelek. Izbrali ste Osebno varovalno opremo podjetja

Pred uporabo in vsakrsnim vzdrZzevanjem preberite ta informativni dokument.
Ta izdelek nosi oznako c€ er je skladen s predpisi, dolocenimi z UREDBA EU)
2016/425 o osebni varovalni opremi in razveIJavrtvl Direktive 89%686 EG!
|zpo|n§u§e0 zahteve harmoniranih evropskih norm EN 420:200. 2009

OVQ je narejena tako, da v predvldenlh podrodjih uporabe zagotovi primerno
zascito uporabnika. Zmogl ivosti OVO so navedene v piktogramu ter indeksih,
ki se nahajajo zraven na oznakl CE. Taksne zmogljivosti so rezultat poskusov

\h}&s&l&s&g&l"ﬁ(ﬂﬁ EN GEGEVENS VAN DE FABRIKANT - LEES ZORGVULDIG
Bedankt voor het kiezen van ons product. U hebt gekozen voor een persoonlijk
hes(hermm%smldd lel van RA.
Lees deze i ormatlemededelmg door voor gebrulk of onderhoud.
DI( product dl’Fagl het C€ teken aangezien het in Overeenstemmlng f% ;
T astgelegd in VERORDENING {( U) 2016{1 25 betreffende
Eersoonluke beschermlngsm\dde\ len en to! tot |ntre kmg van Richtlijn 89/686/
voors

harmoniseerde Europe:
Normen EN 420 2003+A1 2009 EN 388 201
Het PBM PBM is gp een dergelijke manier gnemaakl Zodat deze on er te voorziene
ebruiksomstandigheden de gepaste bescherming aan de gebruiker kan leveren.
PBM presta |es WOr len aang dqeven via het ram_en de indexen die

SV_* TILLVERKARENS BRUKSANVISNING OCH INFORMATION - LAS
NOGGRANT INNAN ANVANDNING
Tack for att du valt var produkt. Du har valt Personlig skyddsutrustning av

Las detta informationsmeddelande innan anvandnmg och fore nagot underhall
P dukt bar markningen € da det Gverensstamm g ler
fastsials av FORORDNING (EU) 2016§425 om_personl |Ig yddsuf rustnlng
och om upphévande av direktiv 89/686/EEG och upff\() er kraven enligt de
ggrsmzuonlr%erade europeiska foreskrifterna :2003+A1:2009, EN

jord sa att det i forutsebara anvandmngsforha\landen kan ﬁe tlllrackhgl
skydd or anvandaren. PSU prestanda anges genom,piktogram dess index

NO ":‘INSI'RUKSB]ONER OG INFORMASJON AV PRODUSENTEN - VENNLIGST

Takk for at du valgte vart produkt. Du har valgt pergonh? besk\ﬁnelsesutslr\/
a COFRA. Vennligst les dette informative notatet bad og for noe
vedllkehold Dette”produktet bearer ce-merket sldgn det er i samsvar med

forskriftene fastsatt i FORORDNING EU) 2016/425 E I I’I|I% verneutstyr og
opphevelse av direktiv 89/686 / E gg tllfredstlller ravene il reglene il de
harmoniserte europeiske standarder EI EN 388:2016.

“PPE” er laget slik mate at man i de forespellte forhold for bruk, tilbyr adekvat
beskynelse for_bruker. “PPE” ytelser er indikert via Flkio rammet og
indekser, som finnes ved dets side pa CE merkingen. Slike ytelser er resultater

DA * FABRIKANTENS BRUGSANVISNING OG OPLYSNINGER - LAS VENLIGST
OMHYGGELIGT FAR BRUG
Tak 'g%rdl du valgte vort produkt. Du har valgt et personligt veernemiddel fra

Las venligst denne |nfarmat|ve no(e for anvendelse og fer vedligeholdelse.
Dette produkt baerer Cé-m: idet det overensstemmelse med de
forordmr:_ﬁer der er fastsal ved F‘ RORDNING (EU& 2016/425 om personlige
vaernemidler og om ophavelse direktiv 89/686/E o? &)fglder kravene om
europziske harmoniseringsstandarder EN 420:2003+AT:200! 2016.
er udfert, sa det, under forudseelige brugsforhold, kan yde nlstraekkehg
beskyttelse for brugeren. ~ydelser er angivet pa piktogrammet, og
indekser findes ved siden af pa CE-marke

FI * VALMISTAJAN OHJEET JA TIEDOT - LUE HUOLELLISETSTI ENNEN

K tos etm valitsit meidan tuotteemme.
nut COFRA-henkilosuojaimen Lue ndamd ohjeet ennen laitteen

Olet_valint

kayttoaja sen huoltoa.

Tama _tuots
henkilénsuojaimista ja
suojavarustuksiin liiti
eurooppalaisten normien Ef

e on CE mel

an_kanssa
N 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 vaatimuksia.

a_se

ASETUS (EU) 2016/425

rki oska st
dlretl?(/nvm 89/686/!:“@t kumoamlses(a seka tayttaa

on_yhdenmukaistettu vastaamaan

PPE: on valmistettu siten, Ietta se voi ennakoitavissa kayt(oolosuh(elssa antaa
mel

riittdvan suojan kayttaj

PPE:n suorituskyky on

rkitty symboleilla Ja

a i pictogr: fra previnger hvor roto ene ble testef t. Sadanne ydelser er resultatet af
finns bredvid pa den intill CE—ma ningen. Sadan reslanda ar resultat Pene D Y taulukoilla, jotka loytyvat CE-merkinnan vieresta. Nama suoritusk: ovat
Ieevo gﬁt‘tot%rsazt"élfilg rréenl\tettrg shelezkedo index Jlll. A minoses a pofotpusckon esurang plr\oltoll_F OVo - OvO Ko, d bnik: n?gfzfne?nm jen Waavin protofyoes werden Dergelu € prestaties zin het resultaat van fan studier dar "Prop perna testades. 9 P Penas Shi h tg PEF Ao laget slik matle at man i 'ké(g ?kal gi e afpmvnkger hvoréyroto[y erne;j?lev tesg ke f Ko eller ubeh, testien tuloksia, j yml’Jroto it on testattu e
Ahée%VE RRTAa NSAGA _ az EVE Ggy lett megtervezve, hogy semmilyen L) je narejena tako, da za uporabnika ne povzroca Be oNscHgADELIJKHf R, PEMC o t PiM is op een dergelije manier OFARLIGHETEN ME 5t gjord sa att den inte orsakar risk eller ubehag til den som har pa bekledningen, matena?ne§ estanddeler er valgt Vs er. fwa sdablell e ogi‘:rsggedr risiko eller ubehag PPE n n valmistettu siten, etta se ei aiheuta
ko(kazattal vagy ségoel . ne Jarun Viselgie sza‘mara 2 legjobh veganja ali neudobja sestavni materiali, pa, 5o bili izbrani med materiali, gemaakt zodat deze geen I’\SICO of on? mak voor de gebruiker véroorzaakt, de obehag for bararen, de |ngaende materlalen Ar valda fran de som erbjuder den ra de Som gir best ytelse, lengst livog'som er kjent for a ha kontraindikasjoner for baereren, materialets beskaffenhed blev valgt blan lem, der hawc len riski tai epamielllytavaa tunnetta kayttajalleen, sen materiaalit on valittu
ftmenyi 0 T Iots 1 kenitelc 5 i_nudijo_najboljso_zmogljivost, najdaljso zivijenjsko dobo in” ni znanih samensteilende materialen werden geselecteerd uit deze die de beste prestaties en Basta prestandan. bista Ivet och som inte ar kanda for att ha kontraindikationer for deres bruk. bedste ydelse, bedste levetid, og som ikke har kendte kontraindikationer for ka,kkem arhaan suorituskyvyn omaavien joukosta, eika nillla tiedetd olevan
veelmezhem h basznalatuk e o kontramdlkaaov I ontramdlkam ob njihovi tporabi. evensrjuur Ieveren en g\e nlet voor contra-indicaties tijdens het gebruik zorgen. for deras anvandnin WN OG MODELL PA HANSKEN: - Merkets navn og modell er indikert pa anvendelse kontram ikaatioita. J
NE\?&’ MODELLJE ~ JAkesztyu markaneve és modellje a csomagon MFB ‘ MOD L R KAVICE - Znamka in model rokavice sta oznaceni na ands(hoen MODE de ver akkl vermgdo naam en het model Van de h d k OCH MO, fLL PA HANDSKEN - Varumirket och modellen av Pk KELIGHET OG MORFOLOGI HOS BRUKER D tformed D?KENS kNAVN OG MODEL - Handskens varemarkenavn og model er KASINEEN NIMI JA MALLI - Késineen merkki ja malli on merkitty
embala; andsken anges pa forpacknin - Den utformede an ivet pa paknin
van fe\tsu;%eyt\(]e FELHASZNALOHOZ VALO MEGFELELBE _ A méretvalaszték OST MORFOLOGIJI UPORABNIKA - OVO je zasnovana v razponu GESCHIKTHI b "P hII d FANG. DE MORFOL%&AE VAN DE GEBRUIKER -~ He ANPASSAD ILIPF I{j MEN Ag/ Al VANDAREN - Varlallonen pa slorleken rekkevidden til “PPE” gjor den_passende til forskjellige typer individer, og nar % hiJ E TIL BRUGERENS BYGNING - Det storrelsesomrade, som PV er RII'IL(I'AVA MALLI KAYTT, 'LLE —~ PPEn koot teltu sit t
killonboz6 tipusti személyek szamara teszi alkalmassa a keszty(i hasznalatat, ame vellkosu kizagotavlja, da je primerna za razlicne vrste posameznikoy ter da se e ‘me"h‘ga" e naten waarn de‘ Ften: o ast Paanmeer Geaae dat 1 ilken, skyddsutrystningen ar utformad lamplig_for typer hatt pa, perfekt tilpasset morfologien hos bruker urider hele dens tienesteliv, deslgnetl gor den velegnet til forskellige typer individer, og nar den baeres, M KAY OO O e S
D! e ob uporabi popolnoma prilega morfologiji uporabnika med celotno zivljenjsko leze geschikt is voor verschillende types individuen, en dat, wanneer gedragen, av individer och ar den DEI'fEkl anpassad ll|| formen av samt under forskjellige arbeldsposnurer passer den’ perfekt til brugerens bygning i hele levetiden og under forskellige ne sopivat erilaisille kaytt: etta ne sopeutuvat kaytossa taydellisesti
viselés kdzben tokél alkalmazkodik viseloje kezehez teljes életciklusa alatt es deze gedurende de volle |ge Iev nsduur o lens het uitvoeren van diverse d d h | d | d och vid d li b 1l kayttajan eri tarpeisiin eri onlantmssa
barmilyen munkapozlcloban valo hasznalat kozben. dobo in v razlicnih delovnih drzah werkhoudingen steeds perfect past ude orfologie van de gebruiker. nvandaren under hela dess s ang och vidtagande av olika arbetsstaliningar. Hanskestorrelse | Passende for BEHENDIGHET | __ Minimum diameter pa i) B L —
Velikost ‘Maat Handskens Handskens minsta Winsta diametern av - - sylinderen som ifredsuller Handskestorrels Passer til Minimum Minjmumsdiameter Kasineen | v | Kasineen minimipituus [mm] | [ NOPEUS [ Sylinterin vahimmaishalkaisij
méret | Koss | minimaie pox K rokavie | Ustreznoza Ve | s"vﬁ:osn manis premer diindra. ) roen| Geschiktvoor | M et v A storiek | _Lamplg for Tingd {mm | | PINGERFARDIGHET | oy som uppiyller 6 hindstorelse 6 yielsesniva i " | handskelzengde [mmi | | Behee [ ot bbe L zzow L S|
b elesimény velkost roke 6 220 6 handmaat 6 220 6 inders storek 6 20 7 héndstonelse B i g oncer stoe % i 7 enicko? 250 4
o5 kazméret 220 = velikost roke 7 230 1 11 7 handmaat 7 230 1 11 7 inders storlek 7 230 1 11 g handstorrelse 2 95 7 nder storr 230 T 1 oo 7 95
—es kézmeret 230 velikost roke 240 2 95 s handmaat § 240 2 95 8 inders storlek 8 240 2 95 9 handstorrelse 3 8 B ender storrelse 240 3 55 £ enkoto 24 s
~as kezméret 240 velikost roke 9 250 3 8 9 handmaat 9 250 3 8 9 inders storlek 9 250 3 8 10 handstorrelse 4 65 9 icender storr 250 5 % 10 I ) 65
-es kézméret 250 velkost roke 10 260 4 65 10 handmaat 10 260 4 6.5 10 ders storlek 260 4 65 11 3 5 S 0 Heender storrelse 260 3 b5 R S
e welosche L1 - : 2 s andmadt L 70 > > 1L Handers st L1 220 > > BESKYTTELSESFUNKSJONER - Den merket PPE: 1T [Hender sonele 11 270 5 s cenlololL 20
11 11-es kézméret 270 ZASCITNE FUNKCIJE - Oznacena OVO: EﬁsgsHsEléll\)lllEngE FUNhCr I(%S hDe gemagkeerr‘de PBM: h h SKYDDSF.GENSKAPER Eet markta EN 388:2016 er en hanske for beskyttelse mot mekaniske farer. BKY‘ITEISESEGENSKABER PV maerket: EHO ’g\g“zlé‘lrﬁom"éﬂﬁguegne PI;E tarkoitettu suojaamaan mekaanisilta
VEDELMI TULAJDONSAGOK - Az EVE jellés: EN 388 2016]e rokavica za zascito pred mehanskimi nevarnostmi. is een handschoen"ter bescherming tegen mechanische gevaren. EN.388: %01 ar en handske for skydd mot mekaniska risker. MERKING - CE- merkmq(en skal pnntees pa bakside av hansken, eller nar dette N 388:2016 er en handske beregnet [,| beskyttelse mod mekaniske farer.

EN 388:2016 mechanikus behatasok elfen vede\met
ELOLES: A hatoldalan kell szerepe\m
ehe(seges akkor beltil a cimkeén.Felsorolasra kertilnek a kovetke

E jelolésnek a kes:

&s log jﬁ a kereskedelmi kod, a méretek,
amely(e )a kesz(\(u osztalyait és teljesitmé
mechanlkal kazatok elleni
ko szal perforalas)
Sitmés yszmtlel kell rendelkezme vagyl
nallasi tesztjének A-szi | Kell

las és

vagy ha on nem

a CE logo, a kategoria és a plk(ogram(ok)

| k).
Iega\abb egy tula] *dor\saganak
mlmmum 1-e: annal _magasabl

Egalabbaz EN ISO 133\9/7 1999 TDMvagasi
felkeznie; az egyes szintekre vonatkozo

pr
mora biti natisnjena na zadn_u strani rokavice ali, ¢e ni
e na nenl etiketi.Navedeno je: ime in | %Otlp proizvajaica, trgovinski
zakonik, velikosti, logotip CE, kategorua piktogram(i), ki oznacuje(jejo)
razrede in zmoghlvost rokavice.
Zascitne rokavice pred mehanskimi tveganji morajo imeti stopnjo ucinkovitosti,
ki je enaka ali visja od ene od \astnpstl (odrgnje e, rezanje, raztrganje in
perforacija rezrla) ali i s S[O&I’U preskusa_odpornosti na rezanje po
standardu EN TDM; razvrstiti v skladu z minimalnimi
zahtevami za vsako stoano ki je prikazana v naslednji shemi:

TEKEN - Het CE-teken zal worden afgedrukt op deachterzijde van de handschoen
of indien niet mogelijk, binnenin op het label.Het volgende is vermeld:

n het logo van de abrikant, de commerciéle code, de maten, het CE-logo, de
cate orie, het/de plc(ogram(men) die de klasse en de prestaties van de handschoen

aanduiden.

Beschermende handschoenen tegen mechanische risico’s moeten een
restatieniveau_gelijk aan 1 of hoger voor minstens een van de eigenschappen

Eschurmgi meSInSnléleg scheurenen perforatie) of minstens een niveau A op de
N IS0 13 i snijweerstandstest hebben; geclassificeerd volgens de

minimale eisen voor elk niveau die in het volgend scherm zijn

MARKNING - CE-marl knmg ska ryckas pa baksidan av handsken eller om
det inte ar mojligt, inor F etikett, Noterade ar: namn och logotyp
tillverkaren, handelsbalk, stol rlekarna CE-logotypen, kategorin, piktogram som
anger klasser och prestandan hos handsken.,

Skyddshandskar mot mekaniska risker maste ha en prestationsnivd som
mo(svarar 1 elle hogre for atmins t?lne en av egenskaperna_ (notnin

mlmmahs kovetelmények az alabbl semaban szerepelnek: NIVEAU
OZNAKA MARKERING
JELOLES SZINT 1[2]3[]4a]s 112131415
1]2[3[]4]5s A [0dpornost proti obrabi (Stevil jenj 100 | 500 [2000(8000[ - Al (aantal wrijvingen) 100 | 500 [2000{8000| - |
['A [Kopasallosag (stirlodasok szama) 100 | 500 [2000|8000[ - EN 3882016 [ B [Test rezanja: Odpornost na rezanje rezila (h 12 | 25 | 50 [ 100]200 EN 3882016 | g |Snijtest": snij 12 | 25 | 50 [100]200
EN 3882016 [ 5 i ird R 12 [ 2550 [100]200 C trganju () 025 [0 5] - C Sl ) 1025 [50 |75 [ -
[ [Tepeslossag M) 10 [25 [ 50|75 | - D perforacii (0 20 [ 60 [100 [ 150] - D | i ) 20 | 60 [100 [150| -
D [Atszirds ellendllosag (N) 20 | 60 [ 100 [150 | - ABCDEE | ¢ [TOM": odpormostnarezanie () Ale [ clolE]|F ABCDEF | ¢ |TOM:sniweerstand (N AlB|[C[D[E][F
ABCDEF | g [TOMC ivigisielendllés (0 AlBlclo[EeF (EN1S0 13997) 2 [ s [10 |15 ][22 |30 (ENISO 13997) 2 |5 ]10]15]2]3
(EN150 13597 P N I B PP i P P Odsotno ‘Bes(hermmgl jen schokken en stoten 3
F |Utésvédelem P (EN 13594:2015) Dosezeno. Test ni izveden (EN 135942015 Bereikt
€N 135042015) Megualosult__| Teszt nem teliesift 3 cpacilacio red preckusrn e RO ks <0 el s aalze et medem ol Voor tidens Tndex Bz de sy Touter indicatier, mwaemm
* Avaga 4l vizsgakat (B Index) sordn 306nd avgasi nyel csak jelképesek, mig | |ie rezidencni preizkus rezanja TDM (indeks E) rezultat referencne ucinkoitosti. £ het restutaat
TOM vagési ellendliési teszt Eindex)a eredménye. Jelpeselma (e e eden od oznacevalih indeksov oznacen z sy marerngsidces oot S g
- &0, pormen da test i i zvecn a pase e uporabla - gevoe
Ha szl o) ndex kvellezgkel v elohe - Gk o omen da e et bil dosezen, - cifer* is uitgevoerd, maar het nietis bereikt

-a'0" szamaztjelerm hogy a teszt

el hogy a ezt nem otk végre vagy nem akaimazhat

ikerilt elémi,

Lasd a csomagolason i

ETETEL -
FELJ

/ASOLT
klsebb fizikai kockazatoktol m[ea?vedle a vnse\o T
eloidézett Tfelileti behatasok jelentette karositd

» mechanikus eszkozok  al
(e kenység;

ftasaval az EVE-t arra tervezték, hogy

altal okozott karosito tevékenység, amely konnyen visszafordithato;
0sitd

e ana
E\}% NrgM VED A KOVETKEZOK ELLEN:

» mozgo részekbe vald beakadas kockazata;

« vegyi anyagokkal valo érintkezés kockazala (savak, olddszerek stb.);

 hordozhato lancfiirész hasznélatabol

« langgal torténo erintkezes és tlizoltas kocl

« egyeb kockazatok, amely korulmenyekre
lehetséges

felhasznalonak  kell megallapltama hy

| szarmazo vagas kockazata;

aruhazal nem kapott tantsitvanyt.
kockazal k megbecsiilése alapjan a
séges-e a test kimarado reszei

vedelmére kl;lgeszrto blztonsag\ eszkozoket alkalmaznlaA kesztyiik teljesitménye a

helyes hasznalatkor
Amikor az EVE barmi

Ezt a hasznalati utasitast az
Nem valtoztathat az EVE-n. A kesztytit ér6
a COFRA S.r.l. nem fele\os a vallozvarasok

ﬁyen Ia(hato meghibasodasat észleli, ne hasznlj a mvabb kovesse
az alkalmazando teljesitmeny ellendrzeseket, \m%y cseréle le egy Uj
E hasznalatanak tel

kicles G ma Alat 1 meg \ell 6riz
rmilyen valtozas ronthatja a haszna\atat
altal okozott, tulajdont vagy szemeélyt ért

karert sem pedig az EVE tervezeftr

- Ceélszeru a tisztitast olyan (lszmoszerrel vegezru

amely kompatibilis az EVE-t alkotc

g
eszkozoket hasznaljon, amelyek karosltha:];ak a terméket

levegdn szdritsa mex
helyen, ACOFRAS.r.I.
termikus teljesitmeny csokkenhet, ahogyan
}eLKALM NI ANVOK

U) 2016/425 RENDELETE az %g

0 2003+A1 2009 - esztylik

elhant mmdeZWelosseget amely az
hasznalatabol, helytelen karbantartasabol és meg

e gldo mechanikus

es hohalaslo
nem rendellelesszeru
jorzésébdl ered. A mechanikus és
né a karbantartasi clklus

tulzott fé

r\l véddeszkozokrol és a 89/686/EGK.,

- Altalanos kovelelmenvek és tesztelési

EN 388 2016 mechanikus behatasok ellen védelmet adg kes:
A MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT elérhetd a www.cofra.it webol da\on

SESTAVA TKANINE - Glejte embalaZo.
PREDVIDENA UPORABA - OVO z enostavnimi lastnostmi zasnove namen]ena
za za3Cito oseb pred nevarnostmi manjsih telesnih poskodb, kot

o odbe s povrsinskimi ucinki, ki jih povzrocijo mehanske naprave
odbe ki jih je lahko odstraniti s cistilnimi izdelki;

e Ezaradl soncne svetlobe.
ovo NE ITI PRED:

evarnostmi zapletanja z gibljivimi deli;

evarnostmi, ki jih povzrocijo keszka sredstva (klsllne topila itd.);

evarnostmi ureznin, ki jih povzroci prenosna za

evarnostjo prehoda in Ugasnitve

« vsemi ostalimi nevarnostmi, za katere oblacilo ni cemﬁclrano

OPOZO - Uporabnik mora na podlagi ocene morebitnih nevarnosti
prepoznati potrebo po dodatnih varnostnih napravah ob uporabi rokavice, za

zascltg ostalih delov telesa. Zmogljivosti rokavic so zagotovijene ob praviini

yporabi.

Ce zaznate vizualno poslabsanje OVO, prenehajte z uporabo in opravite

ustrezna preverjanja zmogljivosti ali jo zamenjajte z novo rokavico.

Ta informativni zapis morate shraniti za celotno zivljenjsko dobo OVO.

V. OVO ne sme(e %osega(\ Vsakrsno poseganje v rokavico lahko poslabsa

njeno uporabo; ne odgovarja za morebitne poskodbe lastnine ali

oseb, ki so posledlca ose%ov v opremo, niti za izgubo koristi, za katere je

OVO blla zasnovana in certificirana.

DILA ZA VZDRZEVANJE - Priporocamo, da pri CiS¢enju uporabite
clsn\na sredstva, ki so zdruzljiva z materlall, iz katerih je zasnovana OVO, in
ne vkljucujejo topil ali mehanskih sredstev, ki bi jo lahko poskodovali. Pred
ponovno uporabo naj se oprema posusi na zraku. Rokavice hranlte na suhem
mestu, stran od virgy preknmerne svetlobe in toplote. COFRA S.r.| ne prevzema

dgovomost} za skodo nastalo zaradi napacne uporabe  in napacnega
VZ( anja in shranjevanja OVO. Mehanska in toplotna zmogljivost se lahko
ob. _Poggsuh ciklih vzdrzevanja zmanjsata.

LBJS/EDBA éEU) 2016/425 o osebni varovalni opremi in razveljavitvi Direktive
EN 420: 2003+A1 2009 - Zascitne rokavice - Splosne zahteve in testne.

N 388:201 LAE rokavica za zascito pred mehanskimi nevarnostmi.
IZJA\/A o) SK DNOSTI je na voljo na spletnem mestu www.cofra.it.

SAMENSTELLING VAN DE STOF Zie verpakki

BEDOELD GEBRUIK:, PEM voudu%e desl%\karakterlstleken bedoeld om
per3oner teden 1IE5's op kleine NAIeKe ot

. schadelu e mwerklng met opperviakkige effecten die door mechanische

apparatuur tot stand kot

. schade\uke mwerkmg die door sc

oducten werd en

eenvoudigom t
s i \ri___qréoor Zonlicht.
PBM BESCHERMT NIET TEGEN:

« risico op beknel IIIn? met bewegende onderdelen;
« risico van chemicalién (zuren, solven(s enz.);

« risico op snijwonden door draagbare kenmgzaag,
 risico op vlamoverschruqu(en —uitdovit

o elk ander risico waarbij het Iedmgstuk nlet gecerllﬁceerd ds

iker op basis v: e beoordeling van de

ikke er mulig pa dens etil P r': Navnet pa og logoen til produsenten
den kommersielle koden, sterrelsene, CE Iogoen kategorien, piktogramm(erj
som indikerer klassene og ytelsen pa
Vernehansker mot mekaniske rlsrkoer ma h ytelsesniva som er lik eller
heyere enn 1 for minst en av egensk: qpene (shtes rke, skj aremotstand
N ISO 13997:1999 TDM-te

i rivestyrke og perforasjon) eller minst niva A
'i%'gvékarg‘g"g ”"""235{’5") Efg%g{';@g,&d ﬁ{ag‘gm'(";‘a"s"gnﬁg["m‘,‘n\ﬁﬁ’m\EeNn Ifor for sl?Jeeremotstand Klassifisert ifolge mmlmumskravene for et nva som
varje niva som visas i foljande schema: visti folgende skjema: -
NV
MARKNING = "':A T MERKING 1z ]3[als
» e A [Slitestyrke (antallfrksjoner) 100 | 500 [2000]8000] -
A [Slitstyrka (antal riktioner) 100 | 500 2000 | 500 2000 8000) - |
: ETEETS! EN 3882016 i i i i
EN 3882016 "5 [gartest 12 [25 50 B blad (verd) | 1.2 | 25 | 50 [100]200
C [Ri 10 [ 25 [ 50 [4 ) 10 [25 [0 75 [ -
D_|Perforering motstand (N) 20 | 60 | 100 D N = ZBU Eé) 130 1:0 ;
ABCDEF ITOM" : skiirkraft (N) AlB[cCc|Dp[E[F ABCDEF | ¢ [TDM": skjazremotstand (N)
E |en1s013997) 2 | 5 |10]15] 2|30 (EN IS0 13997) 2 | 5 [10]15[22]3
Skydd mot stétar P Obefintlig Beskyttelse mot stot r Fraverende
F | 135942015) pradd Test inte utford F |EN135942015) Test ke utfort
7o opeciaton under st Sarbestndg (ndec B, & reufaen an e et Vagledande, medan 7T gt gl opsillasion gemon sgsesen (nde ). vesuka(ene vmskjmmgsresren bare indikative
et for TDN v restlatet a nir TOM-testen (indeks B)er et resultat
Om ettav marken sindexet ar markerat med: Hvis noen av Jndeksenee merket med:
staven X ncha it teste e wiors dlernte ar tlanplg: - bokstaven X" betyr at testen ke ble ufort eller ke er gyidig:
- Sifran 0" innebar ar inte uppnits - tallt “0" betyr at testen b for ytelsesniva oppridd.
TYGSAMMANSATTNING - Se férpackning. SAMM| NSEI'NING AV STOFF Se emballering.
me

ANVANDNINGSOM me konstrukuonsggenskaper avsedda
é/dda personer fran risker av mindre fysiska skador sasom:

. ska liga atgarder med ytliga effekter stom mekaniska anordnmgﬁr

« skadliga atgarder sqm ar latt reversibel orsakas av rengoringsmedel

. skadllga a;garder Ean(l;und av solljus.

d enkla

o risken att fastna i rorllgad elar;
« risken med k,em,l? aaugenser (s\gor Iosnmgsmedel eto);
folj

e andra risker dar plaggel inte har cemﬁ f?
N laren maste identifiera, pa grundval av en bedémning
3\4 eventuellaf nsker ehoveé ay att Iagga él| andra sakerhetsanordningar
handske skydda de aterstaen: lelarna av kroppen. Handskens

ru
mogeluke rlslco B de behoe e |dennﬁceren om andere
sterende licl n te beschermen. De

prestanes van de handschoen zun gewaarborgd als deze correct wordt gedragen.
sbeen visuele verslechtering van het WOl rd} waargenomen, stop met_h l
ruik en voer de toepasselijke presranecomroes un om na te gaan of

andsch nen door een nieliye vervangen diey lé worde
voor de volledige evensduur van het PBM.

|n orma uemededelm
PBM maken. Alle wuzlgm?‘en aan de handschoen

Gevaar brengen; COPRA S twoordelijk voor
schade aan elgendommen of personen die werd veroorzaak( door gemaakte
wizigingen, noch voor verlies van de voordelen waarvoor et PGM vierd ortworpen
enyoor ecertificeerd is.
ONDERHOUDSINSTRUCTJES - Het is aanbevolen om het PBM schoon te maken
met detergenlen die voor de gebruikte materialen compatibel zijn, en geen solvents
en mechanisme middelen te gebru\ken dle het PBM kurmen beschadigen. Laat deze
aan de lucht drogen alvorens opi e gebruiken. r de hai d choenen in
een droge rulm(e uit de buurt van brormen met overmang hch( en warmte. COF
Srlis nleé veranMoordeluk voor schade veroorzaakt door misbruik of verkeerd
onderhoud en bewaring van het e mechanische en thermische prestaties
kunnen afnemen naarmate het aanta\ onderhoudsbeurten toeneemt.
TOEPASSELIJKE NORMEN:
VERORDENING (EU) 2016/425 belreffende persoonlijke beschermingsmiddelen en
tot |ntrekkmg Van Richtlijn 89/686,
th -A1:2009 - Vellig eldshandschoenen - Algemene voorschriften en
estmel

N 388 2016 is een handschoen ter bescherming tegen mechanische gevaren.

De CONFORMITEITSVERKLARING |s te raadplegen op de website www. cof ra.it.

garan teras nar det bars pa rat
Narhelst nagon synlig forsamring av d?n personhga sdedsulrustnmgen
upptacks, avbryt anvandmng och folj 'upp me lande prestanda
kontrollef eller om du vill ersitta den med en ny handske

Detta inf ormanonsmeddelar\de maste bevaras under hela varaktigheten for

Du kan |nlect|;ora nac%a andrlngar i PSU. Alla andringar i handsken kan forsamra
dess anvan Srl ansvarar inte for eventuella skador ? endom
?Iler personer pa grund ay de andringar s?lm jorts och inte heller for forlusl av
‘ormaner som PSU var utformad ochcerti or. . .
INSTRUKTIONER FOR UNDERH LL Det r?( ommenderas;é rengoring foljs
p me jalp av rengoringsmedel som ar kompatibla med de material som
prpducerar exkluslve Igsningsmedel och mekaniska medel sgm kan skada
den. |ufttorka fore ateranvandning. Fopvara handskarna pa en torr Plats
bort ran starkt ljus,och varme. COFRA S.T.| fransager slg allt ansvar som foljer
av missbruk och fran felaktigt underhall uch \? 1‘ av PSU. Mekanisk och
termisk Brestanda kan minska samtidigt som underl allscvkler okar.
TILLAMPLIGA STANDARDEK
FORORDNING (EU) 2016/425 um personlig skyddsutrustning och om
ﬁphavande av, dlrektlv 89/686/El
420:2003+A1: 2009 kyd shandskar Allmanna krav och
proyningsm

388 013 gr en handske for skgdd mot mekaniska risker.
FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE finns pa webbplatsen www.cofra.it.

FORMALSBRIU “PPE” med enkle karak(erlstlkker i utforming ment for a

beskytte persuner fra farer av mindre fysisk skade, som:

. |S1ktd lende handling med overflatdiske effekter produsertt av mekaniske

enl

« skadende handling som er enkelt reverswbel forarsaket av renseprodukter;

2 skadende handling grunnet sollys.

"PPE BESI

o risiko for innvikling i bevegende dele

« risiko fra kjemiske agenter (syrer, \esemldler 0sv.)

« risiko for kutt oppstatt fra baerbar motors: ag;

« risiko for kryssende og utdeende flamme;

« enhver annen risiko hvor materialet ikke Rar blitt sertifisert.

ADVARSLER - Brukeren ma identifisere, ut fra en vurdering av mulige risikoer,

behovet for & legge til andre sikkerhetsenheter bortseft fra hansken, for

beskyttelse av de gjenvmrende deler av kroppen. Hanskens ytelser er garantert

dersom den brukes riktig.

Nar synlig forverrln? av PPE oppdgges o;y)hpr dens bruk og fullfer aktuelle

verifiseringer av ytelse, eller erstatt den me

Dette informative notatet ma bevares under hele varlghglen av “PPE"

Du kan ikke foreta endrmger a “PPE” Alle endringer Ea hansken kan svekke

dens nytte; COFRA S.r.l. er ikke ansvarlig for noen skader pa eiendom eller

personer, forarsaket av utfarte endringer, heller ikke for noe tap av nytter som
var utformet og serti sert or.

VEDLIKEHOLDSINSTRUKSJONER - Det anbefales at rensing fullstendig

utferes med vaskemidler som er kompatible med materialer som “PPE” er

produsert av, ikke inkludert Imsemldler o% mekanlske |nnre'n|nger som kan

skade den. La dem lufttarke for om pp evar ans a el

]
s

torr
avslar alt

lass borte fra kilder med overdreven lys og
ansvar oppstan fra uriktig bruk, ogi fra unktlg vedllkehold og oppbevanng
Mekanisk og termal ytelse kan minske i takt med okning av

vedllkeholdss kluser
FORORDNING (E0) 2016425 i hevel
a personlig verneutstyr og opphevelse av
dlrekuv 89, 686{%0 pa P 9 T og opp
0:2003+A1:2009 - Beskyttelseshansker - Generelle krav og testmetoder.
3 8:2016 er en hanske for beskyttelse mot mekaniske farer.
EUs SAMSVARSERKLARING er tilgjengelige pa Cofras nettsted: www.cofra.it.

MARKERINGER CE-markningenskal veere trykt pa bagsiden af handsken
eller, hvis dette ikke er muligt, pa labelen deri. Listen omfatter: Navnet og logoet
for producenten, handelskoden, sterrelser, CE-logo, kategori, piktogram(mer)
der angiver handskens klasse og egenskaber
risici skal have en virkningsgrad svarende
til 1 eller hejere for mlndsl en af deres egenskaber (slid, knivskaring, rivnin
% 8erforerm ) eller mindst niveau A T sk&rebestandlghedsteste EN IS
139! M; klassificeret i henhold til minimumskravene for hvert niveau,
om vist i folgende skem:

vahingoilta.
MERIa

INTA - CE-merkinta tulee painaa kasineen selkdosaan tai sen merkin
slsaan Listaan kuluu: valmlsta{(an nimi ja

logo, katet
Mekaanm

oltava vahintdan
repeammen jalavistys,
mukaisen T M-leikkaul

i

oria, kasineen luok]
a_niskeiltd suojaavien suojakasin
n yhta ominaisuutta koskien (hankaus vulto

1 vahintaa

?(5

ia ja suorit

eiden

Iog‘?. kaupallinen koodi, koot, CE-
kya ilmaiseva symbol II(t)

suorituskykytaso

Tl Vahintaan standardin’ EN 150 136671669
enkestavyystestin tasoa A. Suorituskykytaso on
Iuotlteltu seuraavassa taulukossa esitetyn tason vahimmaisvaatimusten

mukaisesti:
MARKNING TASO
['A [Slidstyrke (antal fiktioner DEECTEY T2 73 [als
EN 3882016 [~ [Skaeringstest-: Klingens skaerebestandighed 016 LA i 100 | 500 [2000[8000
ﬂ astghed) EN3882016 g s) 12 [ 25 | 50 [100]200
< ""’S‘Y"‘E‘"’ C 1025 [s0[ 75 -
{ D 2 1 1 -
ABCDEF | ¢ [TDM*: skaerebestandi [A E|F TOM"- leiki oy TA 2 g" 20 3
(EN 5013997) | 2 10 | 15 [ 22 | 30 ABCDEF | E el
Slagbeskytiels Ikke til stede (EN1SO 13997) [2 0 [ 15 | 22 | 30
Flen 135942015) Test ikke udfort F |Iskunkestavyys Eiole
[~ For opadiiceringen under Tndels B), e Ty Vefledende, mens TON- [(EN 13594:2015)
<D e it den Teiuerkestastesn (ndest ) akasen pasieai [ayrise ok asesn ket ovat v
s enaf maerngsrekserme o ket o
gt ottt e i sl e ke er relevant; Kun yksi meliaanicassaon merity plkinseucavsta
0 poya udfon, men det mindste i opniet. - i X esta e suorfettu i e i sovell -
STOFSAMMENSATNING - Se pakn Sl santetty
ANVENDELSESFORM, R hed enkle designkarakteristika beregnet til at KANKAAN KOOSTUMUS P'égtso pakkausta.

siske skader som f.eks.:

eskytte personer mod risici for mindre.
ladiske virkninger fra mekamsk udstyr,

« skadevoldende handling med overfl

« skadevoldende handlmg som er let reversibel, pa grund
rengeringsproduktel

« skadevoldende handlmgga grund af sollys.
PV IKKI

. andre risici, som bekladningsdelen |kke er cemﬁcerettl

ADVARSLER - Brugeren skal, pa basis af en vurdering af mulige risici,
dentlﬁcere behovet Tor at tilfgje andet sikkerhedsudstyr udover handsken for
resten af kroppen. Handskens ydelser garanteres, nar den baeres

-Ms der visuelt opdages nedbrydnmq(af PV, skal brugen thure og der skal
ol Esg kmeci passende ydelsesverifikationer, eller den skal udskiftes med en
ny handske.

Denne informative note skal gemmes i hele PV’s levetid.

Du ma |kke lave aendringer pa PV. Alle ndringer pa handsken kan forringe
brulg .r.l. har |r|lel ansvar for skader pa ejendele eller personer, der
skyldes udﬁane ndringer, og heller ikke for tab af fordele, som PV blev designet
og certificeret for.

DLIGEHOLDELSESANVISNINGER - Det anbefales, at res gmnng gennemfares
med anvendelse afren wmgsmldler, der er kompatible med de materialer, PV er
udfert af, og ikke indeholder oplasningsmidler eller mekaniske midler, der kal
beskadlge en. Lad demlufmme for eanvendesl n bevar handskerne pa
et tort sted borte fra store lys- og varmekilder. C fralaegger sig ethvert
ansvar, der stammer fra forkert brug og fra forkert vedlwgeho\delse og bevarelse

niske o varmem&ss\ge ydelser kan blive mindre, efterhanden som
vedli eholde\sesfo 0 bet o

ARI
FORORDNING éEU) 2016/425 om personlige vaernemidler og om ophzvelse
jlreknv 896
380. +A1 2009 Beskyttelseshandsker - Generelle krav og testmetoder.

8:2016 er en handske beregnet til beskytte se mod mekaniske farer.
ISSTEMMELSESERKLARINGEN findes

hjemmesiden www.cofra.

KAYTTOTARKOITUS -
suojaamaan henkilita pienilta vahlngoll

+ mekaanisten laitteiden aiheutta

Ksinkertaisella designilla on tarkoitettu

mat

|nna|||set vauriot,

« puhdistusaineiden aiheuttamat vaurﬁ)t jotka on helppo korjata,
+ auringon atheuttamat vauriot.

PPE El

« liikkuvien osien aiheuttamalta vaaralta,
« kemiallisten aineiden aiheuttama vaara (hapot, liuokset jne.),
» kdsimoottorisahan aiheuttamilta vaaroilta,
« tulipalon ja sen sammuttamlsestajohruvwha vaaroilta,
- kaikilta vaarollta Jjos vaate ei ole sertifioitu.
ITUI Kayttajan on arvioitava mahdolliset vaarat ja hankkia

/ARO|

kaslnelden ||5ak5| muita_turvalaitteita, jotka suojaavat

on Mmuita osia.

e
Késineiden suorituskyky on taattu, kun niita kéytetaan oikealla tavalla.
Jos PPE:ssa huomataan nakyvia ' vaunolta, niiden kaytto on keskeytettava ja
suorituskyky on uudelleen arvioitava tai ki ill

Tama |nforn\;aat|olehnnen on sail
PPE hen ei voi teh

S.|
tehd istd

om
suunmteltuda sertifioitu olkealla tavalla.
HUOLT( -

Jjotka sopivat

rl.

la muutoksia.

aist

orvata kasineet LILISI la.

ettdva koko PPE:n kayt li
aikki muutokset volvat hel entad kayttod,
ei vastaa se\lalslsta vahmgolsta jotka Johluvakt luog%gseen

on

tulee syorittaa sellaisilla puhdistusaineilla,

volvat vahln olt(aa sitd, Anna niiden

ailyta

'uhdistu.
valmls(usma(erlaalellle, liuokset ja mekaaniset valineet

kuivua vapaasti ennen uudelleen

kasineita kuivassa tilassa suojassa liialta valolta ja

J
kuumuudel(a COFRA S.r.l. ei ota vastuuta tuotteen vaarinkaytostd, vaarasta
PPE:n sailytyksesta. Mekaaninen ja lammon suorituskyky voivat
heiketd, skun huollon syklit Ilsaantyval

huollosta ja

ELL

SOVELLETTAVAT STA!
ASI:TUSéEU& 2016/425
EN  420:2003+A1:2

009

testausmenetelmat.
016 -merkitty kasine on tarkoitettu suojaamaan mekaanisilta

vahingoilta.
VAA

henkllonshoja i
- Suojakasineet -

ista ja direktiivin

89/686/ETY.

/686/1
Yleiset vaatimukset ja

USTENMUKAISUUSVAKUUTUS on saatavilla verkkosivustolla www.

[Gyénts neve: [COFRA S5 - Via delluro, 53-57-59 - 76121 - ~Barletta [ime proi [COFRAS.r1. - Via dellEuro, 53-57-59 - 76121 — Barletta— (81)— lal [Naam Via dellEuro, 53-57-59 - 76121 e [Tilverka gﬁg’gj\;; ~adeltu. i 87 5 Sz%zémd“—,a‘—,‘f“‘l‘g (TP [ navn: [COPFRA S.r.. - Via dell Euro, 53-57-50 - 76121 - Barlefta - (B1) - faly navn: 5 Valmistaja: [COFRA S.rJ. - Via dellEuro, 53-57-59 - 76121 - Barletta - (B1) — Italy ]
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\ no (PV) - ltaly ifikacija: igevano (V) - fing: [AnmaTe I(PV) - Ttal IVigevano ( - (V) - Traly

[Bejelentett testiilet a [Btevilka pri organa: rws | [Nummer 0465 | lisati ‘0“55 ‘ [Notifisert Joa65 | organs nummer: [0465 | [imoitettu 0465 |




LV * RAZOTAJA INSTRUKCIJA UN INFORMACIJA - PIRMS LIETOSANAS,
LUDZU, RUPIGI IZLASIET
Pateicamies, ka \zvelejatles misu produktu. Esat izvélgjies COFRA individualas
aizsardzibas lidzel
Birms lietosanas un apkopes veiksanas, liidzu, izlasiet S0 informativo ?Praksm.
Sim izstradajumam ir Ce markejums, 'kas apliecina ta atbilstibu REGULA (ES)
2016/425 par individualajiem ‘aizsardzibas lidzekliem un ar ko atcel Dlreknvu
ggéGz(?{gE un atbilst So standartu prasibam EN 420:2003+A1:2009,

IAL ir veidoti ta, lai paredzamajos lietoSanas apstaklos tie nodrosinatu lietotajam
piemérotu aizsardzibu. IAL veiktspéja ir noradita, izmantojot_piktogrammu un
tas raditajus, kas noraditi pie CE zimes. Sie veiktspéjas raditaji ir ieguti, veicot

FarauE&Rar audes.

IAL NEKAITIGUMS - IAL ir veidoti t, lai novérstu risku un neraditu valkatajam
diskomfortu: IAL veidojosie materiali tika izveléti no materialu klasta,
sniedz vislabako velktspeju nodrosina ilgu darbmiazu un lietojot neizraisa
kontrindikacijas.

CIMDA NOSAUKUMS UN MODELIS - cimda tirdzniecibas nosaukums un

modells ir norade 4z iepal k'{

LS BA LIETOT, KEI MENA UZBOVEI - izméru klasts, kada jr izgatavoti
IAL padara ms piemérotus dazadam personam, un valkasanas laika tie jdeali
plelagojas valkataja kermena uzbivei visa darbmiiza laika un ienemot dazadas
pozicijas darba.

Gmda Piemerots | Mimimalais cimdal [y acr s s
izmers ‘garums, [mm| et diametrs,kas atbilst.

plaukstas izmérs 220 =M'=|4|l-m ’mm\

plaukstas izmérs 230 1 11

plaukstas izmérs 240 2 95

plasas s 250 3 B

260 4 65

11 ‘ .,,, & 270 S 5

AIZSARDZIBAS RAKSTUROJUMS Markétie IAL:
EN 3882016 ir il mdl kas aizsarga pret rehanisku apdraudgjumu.
MARKEJUMS - kegums tiks uzdrukats uz cimda aizmugures vai, ja
tas nav iespéj ams uz ta 'etiketes.Ir noradits: raZotaja nosaukums un logoti
tirdzniecibas "kods, E logotips, kategorija, piktogramma(-s), kura(p s)
noraditas cimda klases un veiktspej ja.
Aizsargcimdiem %ret mehaniskiem riskiem ir jabat veiktspéjas 1. ||men|m vai
augstakam attieciba uz vismaz vienu ipasibu_(obrazumi, iegriezumi ar asmeni,
odlims i caurum) vai vismaz EN 160 139571895 TON aizsardaibas pret
|e riezumiem testa A limenim; klasificéts saskana ar minimalajam prasibam
katram limenim, kas ir paradits turpmak sniegtaja ‘shéma.

MARmms 7
[ Vel 100
EN 3882016 ‘Gnesanas et pretestaprt sagieanos ar asen | 1
(it ;
C_|izturiba
D |lzturiba 3

ABCDEF

£ [TOM":griesan.
(EN15013997)
sardziba Sle! triecieniem

o[z

Sasnieqts Tests nav veikts
[Atteciha Uz necauaidibu griesanas pretesibas testa (5 indekss) laka griesanas testa rezultai I ik norados), be
| TOM griesanas iztuibas tests (€ indekss) i atsauces veiktspéjas rezultas.
Jaiens g markguma deiem i pzinés

burtu X, tas nozime, ka tests niav veikts vai iav piemérojams;
- numurs,0°, tas nozime, ka tests ir veikts, bet nav sasniegts minimalais veiktspéas fimers.

AUDUMA SASTAVS - skat. |egakof
PAREDZETAIS PIELIETOJUM: AL ar vienkarsa modela pasibam aizsarga
personas pret neliela fiziska kait&juma risku, pieméram:
ehanisku iericu raditi ievainojumi ar virspuseju iedarbibu;
« tirisanas lidzeklu raditi ievainojumi, kurus viegli novérst;
» saules gaismas raditi ievainojumi.
IAL NEPASARGA NO:
o riska nonakt saskaré ar kustigam det:
o i ka ko rada kimiskas vielas (skabes,
. aifojumus no motorzaga
. esmu skersosanas un nodzesanas riska;
« cita veida riska, pret ko apgérbs nav sertificats.
BRIDINAJUMI—I\etoraJam |zverub iespéjamos riskus, ir janosaka, vai cimdam
nepieciesams pievienot citus drosibas lidzeklus, lai pasargatupar jas kermena
dalas.Cimda veiktspéja tiek garantéta, ja tas tiek valkats pareiza vei
Ja hovérojat IAL vizualas nodiluma pazimes, partrauciet to lietosanu un veiciet
attiecigas Ve parbaudes, lai'r 1, vai tos nepieciesams nomainit
gretjaumem cimdiem.
aglabajiet So |nfnrmal|v0 aprakstu visu IAL izmanto3anas laiku.
1u5 pevarat izmainit IAL. Jebkadas cimda izmainas var negativi ietekmét ta
ietosanu. COFRA S.r.l. nav atbildigs par bojajumiem, kas raditi ipasumam vai
ersonai, Jebkadu izmainu aduuma ka ari par prieksrocibu, kam IAL tika
izstradat un apstiprinati, zaudesan
APKOPES INSTRUKCIJAS - nrlsanu ieteicams  veikt, izmantojot _ti sanas
lidzeklus, kuri ir savietojami ar IAL maten iem, neieklaujot Skidin: un
mehaniskus lidzeklus, Kas var_tos . Pirms_atkartotas |zmamusanas
laujiet tiem nozat dabiska veida. G|Elbajl&l cimdus sausa vieta, kur tie nevar
honakt saskaré ar parmériga gaismas un siltuma daudzuma avotu. COFRA S.r.|
neuznemas atbildibu par “sekam, kas radusas nepareizas IAL izmantosanas
un néatbilstosas apkopes un glabasanas rezultata. Palielinoties apkopes ciklu
E’kauam. samazinas spéja alzsargat pret mehaniskiem un karstuma raditiem
0jal

Aumien,
Pl EROé MAS NORMAS:
REGULA (ES) 20 16 425 par individualaj i ibas i unar ko atcel
Direktivu 89/68 . N '
420 003+A1:2009 - Aizsargcimdi - Visparigas prasibas un testésanas

meto
EN 388:2016 ir cimdi, kas aizsarga pret mehanisku apdraude{umu
ATBILSTIBAS DEKLARACIA ir pieejama WWW.CC

1S * LEIDBEININGAR OG UPPLYSINGAR FRAMLEIDANDA - VINSAMLEGAST
LESID GAUMGAFILEGA R NOTKUN

bakka pér fyrir ad I’{;\fﬂ valid voruna okkar. b hefur valid Personal Protective

Equ\pmem ra COF|

lestu bessa

Varan er merkt C€ par

um Eersonuhllfar 0g nlburfellln
rofum samraemdra evropskra reglugerda EN
Hllfbarbunaaunnn er framleitt hae
e jar btinadurinn er notadur vid fyrirsjaanlegar adstaedur. No(hzeﬁ PPE er gefid
nl nna med myndtaknunum og studla pess sem finna ma vid hlidinaa CE
mer m unni. Slik nothaefi eru afleiding profana a frumgerdum.
LEYSI PPE- PPE er fi
obzegmdum fyrir pann sem hefur pad a sér, grunnefnin voru valm ar peim sem
bjoda upp a besta nothzfi, endast sem lengst og er ekki vitad um frabendingar

rir nmendu
ﬁ éDEL HANSKANS - Heiti vérumerkisins og modelid ma finna &

a
MISMUNANDI LOGUN FYRIR LIKAMSBYGGINGU NOTANDANS - Staerdir
sem i bodi eru fgnr PPE eru Jhannadar til ad henta mismunandi einstaklingum

mi v
u t\lsklpunar

ramleitt

i
/65(63LUBGEERB (ESB ﬁolek/ftzbs
O Ir sKilyrol
83005, gEr\F 48%:2016.

&gt S€ ad veita, n

EL * QAHIIEX KAl I'II\HPOOOP'E OY KATASKEYASTH - MAPAKAAEIZTE NA

TH XPH.
ngag\w’r%gé 1}';!&) sm}\lggorrz TO npomv HOG. EXETE EMEEEL MPOTwTTKS MPOCTOTELTKG
MXPOKAAOULE, DIXBROTE TIG ECUDKAELTTEG 0BNYiEG TIPLY &TIO TN XPrioM Kokt POAGEN TOu
TIPOJOVTOC,

AUTO TO “TIpOIOV  (péf BEDOHEVOL  OTL
Ko(\/ovmvougo T(ov Kasgplﬁcf\rrm Txp!"l‘xgoTrrl]v KAl\‘ilONIZMOZ (EE) %dxgHZS OXGLT\KO( 2
QO OTOMIKTG, TTPOQTOOIOG KAL YIX TNV KQTPYNam e oénvuxg 89/ 86/E K
Ko "mvpor e S
420200 +A1:2009, EN 3 8“2‘1)1
EIVOL_KOTQOKEUOTLEVOG, U F{JuB}\mouz\/zg auvBszg XQAOMG, Vo
pz\ ETTOPKN TIPOOTOOL qmv xpno‘m dLaBaBpLon Tou MIE GriodeuviETaL
b0, O To00 ORETRo0E DETEL Ty Bolokov Dt mitues oun oapoven CE. 1
Smﬁmﬂx 3;] m&F §lz_rm OO DOKLLIEG, OL OTTOLEG DLEVEPYOUVTOL OTX TIPLUTOTUTIC
AKINA ME - O'TIME et keTaoweUGopEvog WOTE VX oy TIPOKONEL
Koo, n AN X TV Yoo, TO KETTOREUOOTIKK DK eTTAXic WoTe yo
n (T omofx)m] mv usvu)\u'rzpn Buxpkzux Twiig kaBwg
»«ﬁg MK: ploTr]v(meuoux(x\rriv%E (v Y10 TN XPN
MONTEAO TOY I' OY H zunop\kn uvouama KO TO HOVTENO TOU
OVTLO0
I'IAPKEm ‘Iﬁ%P@OmBI'IA TOY XPHZH Tox, peyedn oo anoux OXEBLBOTIKAY TOU
YOVTL, T KOBLOTOUY (BOVIKG yiox 5\o«popoug Tuﬂoug OTOUWY, 0TV _pOpeBoLy,
B S o Bk et Garic Toug

U% UPUTE PROIZVODACA | INFORMACIJE - PAZLJIVO PROCITAJTE PRIJE

Hvala sto ste odabrall nas proizvod. Odabrali ste opremu za osobnu zastitu
roizvodn)
Brocltajie g)ve |nf0rmauvne napomene prije koristenja i bilo kakvog odrzavanja.
Ova E&ulzvod nosi oznaku C€ posto je u skladu s propisima navedenima u
016/425 o osobnolj zastitnoj opremi | o stavljanju izvan snage
Dlrektlve 89/686/FEZ te udovofava sIJEedeclm Brué)lslma harmoniziranih
europskih normi EN 420:20! 20
00Z izradena je tako da u Eredvldemm uvjetima upotrebe moze osigurati
odgovarajucu " zastitu za korisnika performanse  oznacavaju_ se
piktogramom i indeksima koji se nalaze pokraJ oznake CE. Takve performanse
rezulfat su broj nlhgostugaka u ko ima su |sp|tan| prototipovi.
BEZOPASNOS 0Z izra ena je tako da ne izaziva rizik ili nelagodu
za osobu koja je_koristi, sastavni ma(eruall odabrani sy od materijala_koji
nude na{?ol ljé performanse, najbolju trajnost i za Cije koristenje nisu utvrdene
nikakve kontraindikacije.
NAZIV | MODEL RUKAVICA - Naziv marke rukavica naveden je na ambalazi.
PRIMJERENOST MORFOLOGIJI KORISNIKA - Velicina u kojoj je OOZ izvedena
Cini je primjerenom za razne vrste pojedinaca i prilikom nosenja besprijekorno
se prilagodava morfologiji korisnika za vrijeme radnog vijeka i pri raznim

PL * INSTRUKCIE | INFORMACAMPRDDUCENTA ZAPOZNA)] SIE UWAZNIE Z NINIEJSZA
ULOTKA PRZED ROZPOCZECIEM UZYTKOWANI
ey 22 zakﬁ&naszego produktu. Wybraliscie Paristwo jeden ze $rodkéw ochrony

Tozpocseciom Lizytkowania lub wykonywania czynnosci konserwacyjnych nalezy

Zapoznac EEATE b

Fodis Tk K€ Ponigvaz jest zgodry 2 preepiami ogeslcny przez
hﬁokz;xﬂt\zzwmus% stoé 25w spravie src%d oW o J oraz

Uchylenia.dil oz S nasipace FrOgi SaopeiSkic nor

S amOnIZOWAICEN 420-2003+ A L2000, EN 3 351% ‘W 9! europe

inerzy ?‘rodeli(uchmny R R aby w przey wwdywa\nvch

waru i zapenn Uz ounion o Bt A z res’ ochrony

nlnlqszego R Gchroy | ORobiste) WaKAzywaTY, JESt i pOmocs” odponiedniegs
PIkiGBama i dekeu UMesycsomyCh Ha OZhaCYenIcCE Zalkes SCMony iyoHACzono ia

nod awie rob rumtﬁ)

IESZKOI E DKA OCHRONY OSOBISTEﬂ Niniejszy srodek oéhrony %ob\s}(ej
Jest wykonany w taki sposob Ze nie stanowi ryzyka ani yskomfortu I

aje?(o malenaN skiadowe zostaty tak dobrane aby zapewr \(

oS Niszrang sa ROWIiEE waskazamadc Ehs

JIODEL REKAWICY - Nazwa and lowa i model rekawicy podane sa na

ZEOD 0 z BUDOWAANATOMICZNA DLONI UZYTKOWNIKA - Zakres rozmiarow,

oso
rzed

AN pe “arametry
Sowan

og, pegar gengio er med ba, eru peir fullkomlega Ia%ablr ad Ilkamsbygglngu (pOp|IGTOLY KPLGTO 0T LIOPOADY (oK TOUXP zauzetim radnim polozajima tijela.
notandans allan endlngamma bess og vid mismunan Nwﬁ &;UTWIV TG w((pong Koo m &o(pkzw( NG EPYXOL Prikladnoza | Minimaina duljina H Minimalni pmmjer ilindra
T ENAEIOTHTA | A&t Swu:rpocvw rukavice u [mm] | | VJESTINEu | koji zadovol
Hanskasterd | Hentugir it | “yanica fmm Yo oore emimeso | ABpou ‘ 6 Skeveliine 220 u Wietew {mm

6 handastzerd 6 220 §§g T 7 Sake velicine 7 230 1
7 handastzerd 7 230 20 95 g Sake velicine 240 9
g handasterd 8 240 22 3 9 Sake velicine 250 8
9 handasterd 9 250 520 C 10 Salce velicine 10 260 65
10 handasteerd 10 260 11 wéyeBoc xepuiv 11 270 11 §ake velicine 11 270 S
1L handasizerd 11 270 XAPAKTHPIZTIKA - O onpetopévoc M ZA3TI KCIJE - Oznacena 00Z:

HLIFDAREIGINLEIKAR Sa sem merktur er PPE;
N 388:. 2016 er hanski til verndar gegn vélraenni hattu.

merkingin skal Vera prentud aftan a hanskann eda, par
sem sl| kt er ekki hagt, inni i a merkid hans. Skrad er: heitid og vorumerkl
framleidandans, vlasklptak i dirnar, CE erki lokki
myndtaknid/n sem gefa tegundina og nothzfi hanskans til kynna.
Hlifdarhanskar gegn vélrennri ahaetfu verda ad ve
minnsta kosti EIELI e
A

RKING - CE

ad

2

i adminnsta kosti sti
I]okkub i samraemi vi Iagmarkskrofur fyrir hvert stig sem synt er i eftlrfarandl

%nlelka (SIIBun blaﬁst‘

MERKI 5
o [ A [Sitstyrkur (Fioidi nani 100 | 500

EN 3882016 5[5} et 5
C[Ri 5

D [ 0

v TOM* : skurdapol (N) C
| € |@N1s013997) 0

(EN 135942015)

Vernd gegn afollum

Fyri o0
\ewabemand\ meban TOM
e it af merkmgamsm)\unum ermerkt

- Stafinum X" bydir ad
- Nimerin

(\I\S\la\an Bsé

rofid hafi ekki venb framkvzemt eda d ekki vid;
ir ad profio var framkvaemt

STATEYTIKA
s 3882016 ElVOL YGVTL e npocmxmtx TTEVOVTL OE HXOVKO0G Klvﬁuvouc,
ZHMANZH - H orjuoavon CE TYTTWVETOL 00 TTOW LIEPOC TQU YOVTLOU 1), OTOV o
BeV EVAKL EPIKTO, OTO zuwr!pu(o, o‘rnv Emg&‘ru TOU. KaTOROYLZOVTOL TO OVOUX KoL TO
TUTTO TOU KOTOOKEU( eele] o& KWILKAG, To Aoyoturro CE, n Kormvupux
TO(O) uxz&o(u) 110\,1 uno&twunuy m Blo(&x jlon ko, v omo&xm mu YOV
TIPOGTS VKOG, KIVOOVO) Vo Boow erimedp
Boong \co z 1 [l uwn)\mzpo gn;x mp\ocmzpz &TT0 una o110 ng BLOTNTEG (T} éI\P EB
HE ASTTd, OXIOWO KA BLXTPNIOT) N TOPAGKXLOTOV_ETTLTIEOGU A TOU
139 7:1999 TDM 80K QVTLOTAOTG EVAVTL KOTITC, TT0L To(Elvoulerxgcuug)wvo( HETIC
EAGXLOTEG OTTLTCELG Y10 KABE ETTUTEDO TTOL EPONVICETAL OTO TIXPOKGTT

ITNE F!
EN 38&2016 je rukavica za zastitu od mehanickih opasnosti.
OZNACAVANJE - CE oznacavarue mura se otlsnutl na straszoJ strani rukawce
ili_unutar naljepnice, kada je % se nave naziv ?o ip
30Va(kl kod, vellcma E Iogoup, kategorua, plktogram(l koji

red i performanse rukavi
u od mehanlcklh opasnostl moraju imati razinu izvedbe

barem jedno od svojstava (habanje, presijecanje trglgnﬁ
probuame) ili_ barem razmu A_otpornosti na presijecanje na temelju

EMINEAD
A 1[2[3[4als
A 6¢ i) 100 | 500 | 2000 {8000 | -
EN 3882016 [ 5 figheri 8 12 [ 25 |50 [100]200
C 0 |25 [ 50 [ 75] -
[) Avn‘mmnom&kvmwnm) 20 [ 60 [ 100 [ 150 | -
ABCDEF | ¢ avrigraon évavm korrig (N) AlBlc[p[Ee]F
o 13507 2[5 [ |2]30
¢ |Mpoouot: xté Kpodon P L
(EN 135942015) Enereiyin
[7Tia 1 OBLGQOVOTIONOT KiTh 1] B0KA GVRGTOGIC AVGVTLOTTC BETTC B, T GMIOTENEGTOL T BOKUIFG KOTTG v
vwmﬂg&\mm w%wn\mwxgmm m%mmgmrmg%M g;ﬂmsmmmmoyumn Wunc n%wn
lovacpopac.
fv g o Touc Belec aiovonc emonpayera e
o e o S s oot ol foev o,
- 0Bl ‘0" ongaive, ST ok

EFNISSAMSETNING -
FYRIRHUGUD ~ NO'

PE VERNDAI

« haettu a ad flaekjast i hlutum 4 hi

« haettu sem stafar af efnum (syru Ie SI ‘0.5 fN)
o haettu a skurdi sokum feeranles rar k

 haettu pegar eldur skeri

o oll onnur’ aetla beﬁ

VARNADAR
hluta i

notkun hans
sokum revn

loftpus

Sba umbubl

« skapatengdum verknadi med yfirbordskennd ahrif sokum vélrenna taekja;
« skadatengdum verknadi sem ma audveldlega snia med sékum hreinsietna;
o skadatengdum verknadi sokum solaonss

ar ﬂlkm%\efur ekkl verid vott

lotandinn verdur ao tilgreina, a

hzettu Eo na a ab baeta 60rum oryggistaekjum vio
amans. Nothaefi hanskans ‘er V\Burkennd pegar genglb er med hann a

be rymun & PPE er u p

r\othaeﬁprofun til ab athuga hvort s|

Dessa upplyslnganlkynmngu verdur a
U matt ekki gera bl

reytingar

St.
\XDEIGAND STADLAI

| R:
REGLUCERD (ESB) 2016/425 um personuhlifar og nidurfellingu tilskipunar

89/686/EBE.

EN,_420:2003+A1:2009
rofunaradferdir.

8:2016 er hanski til verndar gegn vélraenni haettu.
SAMRAMISYFIRLYSINGUNA ma finna a vefsidunni www.cofra.it.

8 a PPE. Al
OFRAS.T.I. er ekkl by
ad hanskanum ek
ur og vottadur fyri
HA E\DBE INGAR -
hrejnsiefna sem ery samFyBanIe
med notkun Ieysls eda velr:

2elt er med ad hreinsun fari fram med notkun
eim efnum sem PPE er fi

Verndarhanskar

med einféldum honnunareiginleikum
f\c’\rhugabur il ab vernda elnstakllnga gegn hattunni a minnihattar likamlegum

gotvud_skal hatlka notkun hans og gera

eyma & medan PPE er notadur.

lar breytingar a hanskanum geta skert
jt fyrir tjoni a eignum eda einstaklingum
Idur fyrir skerdingu & peim avinningi sem

i hel

naa purrum stad fjarri ofmlklu ljosi
I hafnar alln abyrgb sem stafar af mlsnolkun og ovideigandi
u PPE. Vélraen og varmanothafi getur minnkad er vidhald

SYNOEZH TOY YOASMATOS — BAéTre ) 0uok
YPHEHTIA THN ONOIA TPOOPIZET Al [TE e vacis XAPOKTIPLOTY OXEBLOOYI00, L
V. TIPOOTAG 01T TOV KIVOUY0 ENKPALOC, TWpioETUTiC BRABNG, OTUXC,

axorig
. smBN;( ne zvspyzw( uz zm(puvzuxko( anors%zuvom‘f TT0D TIPOKARBNKE KTTO ANXGVLKA

. mlB}\xxBng evépyeLx n oTro{a Vo EVKONWG CVOTTPEPLN, TTOL TIPOKAABNKE OTTd
Ko(etx TG TTDX mw‘r

eTiafinc e Mgg&(x Ay nmw%“mvosomg
' l UVO EUTTAOKNC He Kwrmx uspn
. K\V5W0 umo ) XNHKOUG TIGPRYOVTEC (OEEX, SLOAUTIKG, KTA).
(VOUVO KOWIHGTOG, OXTTO (PQPNTO GAUGOTTPLOVO.

. KlV5W0 omo ", SLBooN PECOX OTTO PAOYEC KoL TV arrréafeam
 OTTOLOVO! H [OTE GOWO KIVOUVO YLOX TOV OTTOLG DEV EXEL EYKPUBEL To E\/Bupo(
MPOEIAOTIOIHEEIS - O XproTng TIETTEL VX LE
TIOQVAV KOOV, TNV GVERYKT) xpnog;\g TTEALTEpG) CUTKELDY QOGO POy TOU
Yo Yt v mhorTogtal Ty UTrABTAY Tty o GUbaToG. H 016500 TOU
YgmoD etvoy £YYUNUEVN, OTQV XONALOTIOLELTO GO

OV OTIOLONTIOTE EUPOVIG o(Br] o JTME ovixveyBet, o(v(xo'rz\)\srz ™ Xprion Tou
KU OKOAGUBNGTE TOUG, ONTTORATITOUG EAEYXOUG CTL QVTIKATAOTHOTE TO e
VEO YOVTL.

Yo tapoy Mpoeopraics Znpelou mpére va amrmpam me S Bdprear

Tou

T TN évere conayéc o oy TE, Oriotadiiors adayr) oTa yéy

Vo Tr(xpzunp&aa ™ non Tou” Or S AL TE0BoNT Yo T ENGee
IOV UTTOPEL VOt oo npocwmx 1] TIPAYLOTRX, AOYU) THov GMAYIV GUTGV,
O Y10y T OUTOTE T LB o TTPOvOTL IOy Y 10 Orrorbc o TTIE SxeBBO TN
KoL Trmoréoy\n_lm KE.
OAHTII

HE - MpoTeiveTaw ) )(pr]unntxnoppumxvﬂkuw Tox, OTIONK et
ouuﬁomx HE TOX u)\u«x oTTO Tox OTTOJX TIpOxyETaxt O [T, Yio Tov KaBaxptapd Tou, kg
KO, 1 o )X’ 1G DLAUHOTLOV KL MIXOVIKWV HEOWV_TX OTTOLX WTTOPEL V&
BNxLl}oUvTov ECOTIALOLO. A&pnchzmv chzW qvuvnpwvunxgotvu)s\pnmucm NOETE.
DTNPNOTE TA YAVTLX GE GTEYVO HEPOC, HOK] UTiEPBONKAC CEGTNC, Kol
purec H COMRA S, r\ . oromotroc o‘nm(xcrﬁnnoTE E0BGUNG, Yio TV Koik XPHOT,
Srmpnon Toy [NE. . H Lnaikn kot Beppi) orfod0om
E ogzl Vo leuueil Kol ou) ~GVOVTOL OL KUKAOL CUVTIiPROMG.

KANONIZMOZ. (EE% 2016/425 trgo( E TO PEOX OTOMWKAG TIPOOTAOTXG KL YL TNV

KTaRmEn Mo odryiec 89668
%N 4, 3+A1 OOTOTEUTIKE YOVTL — TEVIkéG OTTaTAGELG Kol péBodoL
oKLy

EN 38 016 givat X TIPOOTOTX XTTEVOVTL (@VLKODC KIVDOVOUX
2YMI O ({ZHEP&GT?QEHXI GTOV LOTGTON0 www.cofrartt,

itival skladu s EN ISO 13997:1999; klasificirani prema m\nlmalnlm
a svaku razmu koja je prikazana u sljedecoj shemi:
RAZINA
MARKING RRER RS
(Otpomost na abrazivno dielovanje (broj ciklusa N
A lortgena __|100] 500 | 2000 5000
EN3862016 | g presijecane 12 | 25 | 50 [100|200
C |Otpornost na trganje (N) 10 [ 25 [ 50 [75 | -
D Otpmnvstnaperforaaju(w 0 [ 60 [ 100 [ 150 -
ABCDEF E t*: otpornost AlB|C|[D[E[F
(e 501555 2 |5 1015 22]3
i tecaia P Odsutna
P b Ostiarena
" Za neprozimost tiekor ispitvana ofporost na presjecanje (ndeks 8 Indkath su samo rezulat spithara
TN deks B predst v
|Ako neki od indeksa za oznacivane ima vijednos
- X' 0 znaci da ispitvanie nije provedeno i nije imerivo:
|- ociena 0" znaci da nije I izvedbe

SASTAV TKANINE - P%%Igdane ambalazu.

PREDVIDENA UPOTRI 00Z karaktensnkama Jjednostavne izvedbe za
zastitu osoba od rizika od manjih ﬁzlcklh steta

« radniji koje izazivaju lakse povrsinske ozljede mehanlcklm uredajima;

. radrul kaje izazivaju laksa nepovratna ostecenja zbog djelovanja sredstava za

. radrw kgke |zazlvag ostecega od sunca.

 opasnosti od zahvacanja rotacionim dqelovlma
« opasnosti od kemijskih sredstava (kiseline, otapala, jtd.);
« opasnosti od porezotina prijenosnom motomom pilom;
« opasnosti od prijelaza plamena i gasenja;
» svih drugih opasnosn za koje opl rema nPe certificirana.
orisnik mora na u procjene mogucih opasnosti utvrditi
potrebu za_dodavanje drugih duelova zasntne opreme tukavicama_kako bi se
ostvarila zastita preostalih dijelova tijela.Performanse rukavica zajaméene su ako
5 rukavice koriste na propisani nacin.
Kad god utvrdite vizualno, propadanje rukavica, obustavite njihovo koristenje i
fJI’Ddlte kroz verlﬁkacuu vazecih performansi ili ih zamijenite novim rukavwcama
furmanvna nay mora se Cuvati tijekom cijelog vijeka trajanja O
0Z ne smijete \ZVOdItI mkakvr%{)remake Sve prom jene na rukavicama mogu
utjecan na njihovu upotrebu; S. odgovornost ni za kakve Stete
naimovini il osobama koje nastanu zb(a]zlzvodenja bilo kakvih promjena ni za bilo
kakve ubltke za koje je , izvedena i certificirana.
cujemo da clscerue obavite_uz pomoc

reporu
deterdzenata kOf\ su kompatibilni s materijalima od kojih je OOZ izradena, to ne
obuhvaca otapala i mehanicka sredstva koja ih mogu-ostetiti. Pustite da se zrak
prije ponovne upotrebe osusi. Rukavice uvajte na suhom m estu i dalje od izvora
Erekomjemog svjetla i topline. COFRA S.r.I"ograduje se od svake odgovornosti

koja proizlazi iz pogresne upotrebe i nepropisnog nacina odrzavanja te nacin
cuvanja OOZ. M formanse mogu oslabiti s povecanjem
r

anlcke i toplinske pe

BA (EU) 2016Eé225 0 osobnoj zastitnoj opremi i o stavljanju izvan snage

UREDI

Direktive 89568

EN 420 200 :2009 - Zastitne rukavice —— Opci zahqevl | ispitne metode.
388, ]J-Arukavlca za zastitu od mehanickih opasnosti

IZJAVA 0 USK \DENOSTI je dostu pna na web—mjestu WWW. cofra it.

* WUHCTPYKUMM U WHOOPMALUMA MPOU3BOAUTENS - BHUMATE/ILHO
I'IPO"MTATb I'IEPE.CI WCTI0/Ib30BAHME

Cracga s w&()‘p HaLLelt NPOAYKLUAW. Bbl BIGPANIA CPRACTEA MHAVEWAYAbHOM 3aLLMTbI

(CV13) komnaHum

ObA3aTeNLHO MPOUVTAITe AaHHYIO MHGOPMALIMIO Mepes ICTONE30BAHIEM 1t TeXHIMECKM
el cmz

3Hak C€ Ha AaHH %yku 111 CBUAETE/ILCTBYET O COOTBETCTBMM HOPMAM, YCTAHOB/EHHbIM

P O I a5 cpeactsax mmnsmyanmom 3aUiThl M 0b OTMeHe

JvpekTviesi 89/686/E3C, a Tawke oTBeua 1AM CTaH/1apTaM FapMOHI3MPOBAHHbIX

eBporierickux craHaapTos EN 420:2003- +A1 200 EN 388:2016.

gg CTBA MIHAVBUAYTbHOM 3ALUMTbI ee ~ npov3Be/eHbl TakvM 06pasoM, uTobbl
eCrIeUMTb 3aLUNTY MOL30BATENA B (ocmemsymumx YCTOBAX. napamew%cm yKazaHa

HR_MUITOTDRAMAX 1 B WCTOBhX KOZZX DRAOM C MapKAPOSiOi CE napameTp!

BLIACHSIOTCA B XO/I€ VICTbITAHNY HA NPOTOTHMaX,

BE3OMACHOCTb CM3 - (V3 npot3eeaeHbl Takm 0Bpasow, uTOBbi He HaHOCUTS Bpesa

W NDVUHATD KaKoe-nn6o Hey/io!

CU3 ynOBNETEOPAIOT TPEDOBAHMAM  MaKCUMATHON IPO3BOTENHOCT U CPOKO

JcTnyaTaL, 3 FRIOKE GUINKO COUCTAIOTCH ADYT C APYTO!

HA3BAHME U MOZE/b MEPYATOK - Ha3saHue Mapkyt "% wonens NepYaToK yKazaHs! Ha

BG * UHC PYKLI!]MM n VIHOOPMALlM)I HA NMPOU3BOAUTENSA - MOJIA, MPOYETETE
BHUMATEJTHI Eﬂgl

Ena}(rgg'a,mm Bwkx 3l anTe HauM)l npoaykT. M3bpanu cre Sinuro Mpeanas+o CpeacTso
or

Mons, npoyeTete ToBa ykasaHue, npenw ym:rrpe6a W KaKBUTO, W A € /eHHOCTH
N0 NOAPbLXKATa My. TO3N NPOAYKT goska Thil KaTO TO OTroBaps
Ha pasnopeabuTe, MoCOYEHM B PEFJ'IAMEH'E EE) 016/425 OTHOCHO NMdHUTE
npeAnasHA CPEACTBA M 3a_OTMAHA Ha D,Mpe»cmna 89 686/E/I0 11 Ha M3MCKBAHVATA Ha

XapMoHApaYITe eBponelickir CraniapT EN 420:2003+A1:2005, EN 3882016,
Hacronuloro Jirlc e aaagero, paMKMTe Ha NpesBNAMMA 0BCTORTeNCTBa,
1a OCUrypse: e e e na Jo6a THC

a OTOeIA: 3aw4 Ha nwrorpamam W MHAEKCUTe, HaMMpawy ce Ao 3Haka ,CE'. Tesn
xapakrepwnmm Ca pe3ynTaT OT NPOBE/EH ONUATH, B PaMKUTE Ha KOWTO Ca TeCTBaH!

npoToTMNY.
BE?,BPEJJHOCITA HA JIMC - JINC e cb3aafeHo, Taka Ye Aa He npe.uwzsmaa MCK UK
AVICKOMBOPT Ha. My, , OT KOUTQ & nonbpay ot
resw, KOWTO Ca C Hav-A06PY KavecTBa, Hav-ronsMa TPanHoCT 1 3a KCMTD He Ca M3BeCTHN
OTVBONOKAZAHIS.
IAMMEHOBAHVE 1 MO%E" HA PBKABULIMTE - TTbprosckoTO HauMeHoBaHve W

Mogena 8\,xawume caof oaHaueHw Ha ONaKoBKara.
MPUIro, HATA CTPYKTYPA HA MNOTPEBUTENSA -

epny jest niniejszy. hiony osofistel pozyila dopasowac Konlcemy Sone, RNI0UA DT PASWEH, & KOTO & CLIAAAEHO ToRa AL, 76, BABH NOWTOAH0 28 e
§gzem DRI To2rieqo yp ey st %mti , 3 po zalozen)u zapeyinia bardzd OYETAEMOCTb C TEJIQUIOKEHVIEM MOJIb30BATENISl — ACCOPTUMEHT pasmepos gmww oV XOps W KOSTO o no”gffmm aperie, TC WA S AAeARG ot
bre opasowama o budowy ciata uzytkown w Clqgu ca go okresu eksploatadji i CV3 nNoaxoauT Ana fiofeid C PasnvuHbIM TENOUIOKEHVEM, TaK YTO MpW HOCKE OHM He CTPYKTYpa Ha pe3 Lenns nepuoa Ha ynotpeba u npn
h pozyqjach roboc GYmYT SUMIBATY KX HEYAOBCTS Ha MPOTRKeHV BCRr PO KTVl 1 PN pashMIHI PABOTHM ROMTAN.
mw MI“MmM = i BHINO/HEHIM CaMbIX PA3IAHbIX BAOR Pabo TR )
rekawicy | Preeznaczenie i SR Amwosa Tl P [ 1o | WG A o] NN PamepHa aumikava || CPBYHOCT |  Hauwnwabpa,
6 rozmiar dioni 6 220 hﬁmlmml nepuaToK AR nepuamon | YVposeHs. AMAMeTp UAUHEPR, phKasuuaTa HIBO Ha T o
7 rozmiar dioni 7 230 6 Pasuep pyii 6 220 npoussoauTenshocy | COOTBETCTBYIOLMA [mm] YCI0BUATa HA
3 rozmiar dfoni 8 240 % 7| Pasveppyi 7 230 T IOty 6 Daswep Ha pbiteTe 6 220 8 [mm]
9 rozmiar dfoni 9 250 8 8 aswep pykir 8 240 2 95 7 paswmep Ha peuere 7 230 11
10 rozmiar dioni 10 260 (] 9 Paswep pykn 9 250 3 i 8 pasMep Ha pelieTe 240 95
11 rozmiar dioni 11 270 S 10 aawep pycn 10 260 0 55 9 pasviep Ha phueTe 250 8
GECHY OCHRONNE - Oznaczenia na $rodku ochrony osobjstel Paswep pywn 11 270 5 s 10 Daswep Ha phuere 10 260 65
EN 3882016 - Tekawica chionjaca przed ragrozeniami mechariicznym 11 paep a pruiere 11 270 5

OZNACZEN naczente CE powinn bye wydrikoviane 2 i re rekawlcy, ub jesli nie
e etyk\ecle Po ano nasxepujqce Tt roducenta,
t e, B e B g A g o Broacenta,
e roboczvc K e

ZAgoisHam mechanicanym, musza et poziom
wydajnoscl oS A 2o naymnie) jedne; 7 WRscwoser (caoranid, Gege
nosein roptarae i ;re A TUb co RITHE] T Borionte ATest nacs na ciece EN
RS TP0871865; siiacyhkowane zgodnie 7 nastepLiacymi wymogam

POZIOM
ZNAKOWANE T12]3[4Ts
A i na b liczba tar) 100 | 500 |2000]8000| -
En 3882016 | B |5t OS2 odpomosc na przeciecie ostrymi 12 | 25 | 50 [100]200
C rozdarcie (N) 10 (25 [ 50|75 | -
D i 20 | 60 [ 100 150 | -
ABCDEF | ¢ [TDM: : odpomosé na ciecie (N AlB[C[D[E[F
(€N 150 13997) 2 |5 [10]15]2]30
¢ |ochrona jami 2 h
(EN 135942015) Zaocony_ | Tesezosl
W przypadku Zmetrienia podczas testu deca (ndeks B, wynik festu dieca Jest orentacyy, odaas gt e
ool s e TOM (ndeks Bjest wvmk\em odpowiedniej wydajnosci.
llezeli jedno z oznacze jest oznaczone za pom
- litera “X" oznacza, ze test me zosw \wkonanv lub nie ma zastosowania;
- liczba “0" oznacza, ale e osiagnieto

SKEAD MATERIAL( WV Pa‘rz Opakowanle
PRZEZNA ENIE: Srodek ochrony osobistéj o prostej konstrukcji przeznaczony do
vljony osob przed agrozemem ranieniem fizycznym, takim jak:
radenia powlerzchatune powodowane przez urzqdzema ‘methaniczne;
+ Uszkodzaria Jatwo OQWIACAIN POWOHOWANG przas Sroaki C2yStose
+ obrazenia powodowane przez romlenlowame s'oneczne
NINI S%ENIKB(I)"DEK OCHRONY OSOBISTEJ NIE CHRONI PRZED NASTEPUJACYMI
. Zagro Jenie polegajace na zaplataniu slelw:lqgnl ciu przez czesci ruchome maszyny;
rosenic Awiatae 76 arodkam| CheriCnym (ONASY- ToZpusACZaNIkI P
agrozenia zrarientern podczas eksploa(aq\ recznych it fancuchowych:
rozenia zwiazane 7 przenoszeniem sie plom: aszeniem;
wszell |e |nne zagrczema na ktore niniéjszy srcdek ‘ochrony osobistej nie posiada

cel
r‘?(ﬁZE ENIA Do, oli( iazkow, uzytkownika nalezy okreslenie, w gparciu o ocene
o oniecznosci zastosowania._odrebnych Sfodkow ochronnych
Oprecy rakamy. (hromacy(h pozosiale czgs(l ciala, Paramelry uzytkowe rekawicy sa
prarantowane pod warunkiem jel pra Zatozer
rzypadku  wykrycia jakiegol olwfk odksztﬂkema mn]ejszePo srodka o?hronv
low:

nso iste), nalezv zaprzes(ac 1ego u: jac mozliwosc jego dalszego
Stosowaria za pomoca odpowiednich procedur [ub wymienic na nowy.
Ninijsza viptke nfoymacyina nalezy. przechowywaC przez.cafy okres eksploataci
nekzE0 sro§ 2 ochiony o3

abrania i

ol
an kﬁwkolw'ek modyfikaci niniiszego Srodka achrony
G3obistel. Jakiekomwie mcdyﬁkaqe reavicy gioza (ifaa o Whsscwose! oy
i ochronn > e ponosi odpowiedzialnosci za jakickolwiek stra

hi ych; firma COFRA d kiekol k tr ty
mf‘f( Ine lub utra(e zde| osob spowodowane dokon: \rorg E’\ 411 qji_ani za
Jjal 1 ?wwek u(l; ys nw do (ory( przynoszenia nlmeJSZvS lek ochrony OSObIS[eJ
zostat zaprojel
NSTROKCIA. WAy mIE'.J 2y Srodek ochrony osobiste zaleca s czyécé
a pomoca srodkow c;yszczgcyc przezgaf(zonych do stosowania do materiaf 00

an nin hrony e istej, nlezawweralj(aca/c
Tozpuszczalnikow, bez stosowania srodkow mechanicanych, kigre fogiyby uszkodzic
T ieay BroaukL, Pracd_ponownyim Usy iekawice nalezy wysuszyC. Rekawice
nalezy przech acwsnichym mlercu da\a deina mlerneq?nﬁsione zmema
[ iept Firima COFRAS ot Fadne; o powledzlalnosc\ 7S
ekostac konsemnacy | praechowywania niniejszedo srodka ochrony Oeobiste)
R Owosty ochronne fachaniesne | TICEne MODa Ube POgOrzentl Wiz 2 1osnach
iloscia th konserwacii.
M ?CEZ ‘OSOWANIE:

ROZPORZ%?r kNIE (UQ 201%\;’25 w sprawie srodkéw ochrony indywidualnej oraz
ud el

enia
EN 420: 2003 hi I I d bad.
BIE T AL et s st
DEKLARACJA ZGODNOSCI dostepna jest na stronie |ntemelowej www cofra.it.

Ll.ls IE XAPAKTEPUCTVIKIN - CrolicTea s 33s1cocTh 0T NapKApOSK:
EN 388:2016 - 3alLMTa OT MeXaHIHECKIIX MOBPEXACHI

PRIPOBKA = Mapioiposia. CE HaHOGHTOY 1 GOPATHYko CTOpOHY Mepicn 6o, ecnis
D h N, Ko e DL o S o o RO aSAToA TopF oSt
Ko, paswepu ‘noromin CE, KaTeropuko, MMKTOrPamMbl C YKa3aHYIeM KIACCa i NaPaMeTpOR

I'Iepuamw 3AUMLIAIOUME OT MEXAHUYECKUX MOBPEKAEHUIA, [OMKHbI UMETb CTeneHs
bEKTUEHOCTU 1 WM BbilLe XOTS bbl 110 OAHOMY U3 MIOKA3ATENeii (CTOMKOCTb K nemipatinio,
ropesy CKOSkIM NessieN, DUUPY 1t TIDOKOMY) Wik He eriee YDOBHA A cornac

pe3yTaTam WChbitaHwa TDI CTOiiKOCTb K n0pe3y corniacto EN 150 13997: 1999

I'IP%I'IA}HIA CPEZICTBA - O6o3Ha4eHoTo JINC:

8:2016 € PLKABMLLA 32 PEAM3BAHE OT MEXAHUYHN PUCKOBE.

O3HAYEHMSA -t 3Haket CE" TpAba Aa e OTnevataH Ha rbpba Ha pbkasuuata wam,

KB/IETO TOBA He @ BLIMOXGO — OTEBTDE, Ha eTUKeTa i, V36poetit ca: HMeTo 1 IOFoTo Ha

npomaonwenu prroBcKMR koA, pasmepure, noroto CE, kaTeropusTa, nukTorpama/v/,
Ha

SRS PUkGBIL Pty MeXANAIN " DICKoBE . TpAGEA Aa WaT HARO Ha
eKCnoaTaLM, PagHoO Ha 1 WM Mo-BMCOKA 33 Haw MATKO €Ha OT CBOVCTBATA
(dbpasvs, prade a ocTpuera, pasicceate 1 epbopalys) i nowe ko A oT Tecra

Wi rsarie Gurnaciio EN' IS0 130571096, KnacuuLimbani criopea

T R
KGXAIOMY YPOBHIO, FIpUBELIEHHONY Ha CreRYIOLLIEH Cxeve:

i
V3MCKBaHIA 32 BCAKO HYBO, KOETO € NOKA3aHO No-AoNy:

HIfBO
12 4 5
A [Ycrouwsocr na abpasun 6poit dppukuan) | 100 | 500 [2000[8000] -
' Tecr 3a paspasane’ : ycTomMB0CT npn
EN 3882016 | g | €cT 3 pasp: iy o 12| 25|50 [100 200
C [Yeroitmsocr w2507 -
D [Ycroitmsoct 20 | 60 | 100 | 150 -
ABCOEF | [TDM" ycroiumeocr AlB[Cc[D[E F
(€N 150°13997) 2 |5 10152 30
¢ [Bauymaorynap P nokasarenn
€N 135042015) Tocrrsan TecrsT e e nposesen
Orvoc0 ITPRFBATO 1 Sheve Ha TeC1 52 TDOpsae URAEKC ), pesyTanTe O 03 ect 2 aren
KaTo TOM Tectsr 3a YCTOWMBOCT MW PaspAseae (AHAGKC E) € PE3yTaT OT pepepeHTHil CrowHocTt 3d
yHgeKCUTe @ OTbenFsan C.
52 O3HaU2B3, Ye TECTHT e € NDOBEAH WM He & DTIOXIM,
e TeCTLT € NpoBeteH, Jrar ve € nocurHaro.

YPOBEHbL
MAPKIPOBIA 1123 5
A [Npossocs Ha Tpenu) 100 | 500 |2000]8000] -
EN 3882016 | B [/ATeMTaHHE K3 paspes : conporuanene vapesate | 15 | 25 | 50 | 100 | 200
[l @) 25 [ 50 [ 75 | -
b G 20 | 60 [ 100150 -
 croiikocs k nopesy (H) A C[Db[E
ascoer | E (EN |so 13997) 2 10 [ 15 [ 22 [ 30
F oo . Verumame e
IrHyTo NpOBOAWNOCH.
TIOKA3ATeNo_MOMYTHEHIA N WUCTRTaHHW Ha CTORKOCTS K (NoKa3aTens B) pesynbTarhl Wcnbmanis|
+a CrouKocTs k nopesy npi 7 TG, 3 peyBTars HCnuTaus TOM Ha CTOAHOCT:  T0pesy
[T0KGBaTEA, B NPHBOLITCR AT STAROM O S0t
[ECIM 0UtH V13 NOKG3ATe/1elh MMeeT MAPKVIDOBKY B BHAS e
- ByKabI X, 370 3H4UT, 4TO VCTTaHWE He MDOBOZIWIOCh W He MDUMEHFETCH;
w10 S, o o Tposomnoc, o Nt crenens He 6inal

COCI'AB BOJIOKHA - C. Ha ynakoeke,
MPEAHASHAYERVIE - CII3 C nipocroit Korcrpykuel, np A AU
VUHECKIX
. nonepxﬂocmme OBPEX/AEHNA OT MEXaHI4ECKUX MPUOOPOE;
« NIEFKOYCTPHUMbIE MOBPEXKARHAS OT MOOLLX CPRACTE;
* NOBPEX/eHNA OT CONIHEYHOrO CBeTa.
V3 HE SALMUIAIOT OT:
8

V3Mb;
« KOHTaKTa C X/MMKaTaMy (KUCTOTaM M, pac nTA)
« MIOPE308 PyHHOI MO,

. npoxo)KAeHml uepes nnawz W TyWeHus orHs;

BARHO

- norwen OLIeHUTb BCe pUCKM 1 Npu
X T Wi BmecTe C nep apyrvie CVI3 1A 33Tl oCTafx
uacrelt Tena TS NepuaTok 5 TOMLKO MYt

EC Bl S3METWIN KaKoe_Mbo. MOBpOXIeHe. CIS, MpeKparute X e

CbCTAB HA MATEPUATA - Bik onakoBkaTa.
HPEAHMHA‘IEHME =JNCc

rpeArasea xopa OT PUCKOBe OT
A iiHocTu, or YCTPOWCTEA, KOUTO!

TVKV Ha An3aiiHa,
Gisiiecko yspexaane, Karo:
OBLPXHOCTHI

. yspemuaum AVCTBIAR, KOUTO CA NIECHO NOMPABMMY, YPE3 NOHCTBALM MPOAYKTH;
e €/ICTBUA, ABTKALLY CE HA CTbHY4EBA CBETIMHA.
NCHERPETASEA O

 pucK oT P ey ABIKELY Ce YacTl
« DYICK OT XMMUMECKI areHTV (KNCENHM, pamopmem WTHY
 DUCK OT NOpA3BaHE OT NOPTATUBHY Bepyr|

3 DACK O npeMytHasarie npes orbH v Maracme Ha Orb

* BCAKAKBB ﬁwcm 33 KOWTO NPOAYKTBT He € cepr VibMLMPaH Aa OcUrypABa 3awuTa.
MPEAYIPEXAIE 06pe6wenur rpueaa &aunpenenw Ha basata Ha OLIEHKa Ha
BLIVMOXKHUTE DVICKOBE, HEOBXOAMMOCTTA Ha

CPe/ICTBa KbM 4acTi ot TANoTO. KavecTeara
Ha A FADANTADALA oA ADABATILA VIOTPABA.

¢
{1bi sCeKi ryan, § KOATO YCTaHOBMTe A0 Yepexsare 1a JTC, npeycrarosere

Lponepwe VX S(DEKTVBHOCT B XOE CIeLialbHbIX TECTOB WY 3aMeHUTe Ha HOBble.
XPaHAVITe ZaHHYH0 MHBOPMALIIO B TedeHve BCero Cpoka UCroNb3oeaHis CI3.

LIATCA BHOCHTL Kakvie—TMbO V3MeHeHA B CUI3. Takuie M3MeHeHts MOTyT yxyAWMTS
napaMeprl VCrIons308aHNS; KoM COFRA Sl He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a YlLepb,
n) wwuenumw THOAAM UM coécraeeuuocm B UIy4ae BHECEHWA mmeuew B KOHCTPYKUMIO

3 Taloke 33 NOTeDIo X MIOTPCDITeN,COrK (QECTS B Taki cumyal

TExH Ot OBCINUBAHNE M1 nombieke e peKoMeHayeTCA
AN T Te oL CPeACTEa, KOTOpbIE COBMECTUMbI C MATepuanami, i3
KOTOpbIX Npov3BezieHbl CUI3, 1 He MpUMeHsTs 11 W MexaHuueckite CpeicTBa,
CrIOCObHble TIOBPEAVTS M3AeNMe. Tepe/l MOBTOPHbIM UCTIOb30BaHEM BBICYLITE MiepHaTkit
Ha_BO3/lyXe. XPaHWTe MepuaTkil B CyXOM MeCTe, 3allVLICHHOM OT M30bITOYHOFO CBETa U
Tenna. Kowraris COFRA S| e Hecer mmcmewocm 32 yiepo, NaHeceHHhM B CBA3M C

(HUYECKIM C LUMKNOB
TEXIMECORO CBCTHMEAIR SALATHE MEXEHINECHHE 1 patyp a3

METOAM 33 NpoBepKa Ha M3ApaBHOCTTa
by wiw saweriere JINC c H
2 i@ Thi0a Ha Gnae sanaseno npes wemun nepaon wa ynoTpeta a 1oz
T v Gwsa 2 fa wasuplusate Hakakeu npower 1o Toma INC, Bom npowen no
@ na ’A (COFRA S .
BT OROPHOCT 3 KAKEMTO 1 Ag & SPehM, pMIMHEHN i seiwt wn X0pa, BUTEACTBUE H
S BLEAN PooMaA G TR TTHIC, oD o POy oM SR ERMe He yaToeta
Ha T0Ba JITC 3a LLenW, 33 KOWTO TO He e NPeAHA3HAYEHO.
I KA - MperiophiBa ce NouNCTBAHETO [a Ce U3BbPLEA C
NowolyTa Ha MO4MCTBAILM MPENaparyL, kOWTO Ca ChBMECTYMM C MaTEpUanuTe, O KOUTO
& rapaborerio Tosa MG, ¢ Ha CpencTBa, KOUTo
£a_yBpeasT Tosa !'IV'IC OcraneTe PbKaBULMTE /J.a W3CbXHAT npeav ynotpeba.
Cbxpanasawepp KaBuUvTE Ha @/1e4 OT M3TOYHULM HA MHOTO CUHA CBETAMHA 1
T atin, KOOPA (CORA S D 42 IO FiialkEa OTEOBGRHOCT S Bpaah, TPoNSTAAA
OF HeMDaBTIA YTIOTDeG. Yin HenpaBwTHa MOTIpbXa 1 Chxparerve ia Tora I

I'IPI’./‘{I.\r/IgF{MMbIE CI'AH% I .

PEFYI]VIPOB%};I/AE (EC) 2016/425,. 0 CPeACTBaX VHAMBIAYANLHON 3allUTHI 1 06 OTMeHe
VpeKTIEb!

5\1 2003+A1: 2009 SalyTHBIe NepuaTki - Oﬁume TPe6OBaHMA U COCOBLI UCTbITAHMA.

EN 388 2016 - 3aUIM1Ta OT MeXaHWIECKIX MOBPEKACHMIA

JEKNAPALIVIA| COOTBETCTBUS umeeTcs Ha VlHTepHET -CalTe KOMMaH!M WWW. cofra it.

W TepManHa CT MOXe /1a HaManesT, C yBeuiaBaHe Ha LUVKUTe

DA 55%) 201’615»25 'oTHOGHO UdHWTe MpeanasHM CpeacTa U 3a OTMAKA Ha
pexTisa 8

B 005 Saumin poiaB - OB VUCKBHIA 1 MeToR 32 TeCTRaHe.

EN 388:2016 e pbKasi a;aﬂp Na3BaHe OT MeXaHWYHWN PUCKOBE.

TERTAPALIATR A ChOTBETC TBUE & AOCTBhIA H yeBchiTa mw.cofra.it
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LT * GAMINTOJO, INSTRUKCIJOS IR INFORMACIJA - PRASOME ATIDZIAI
PERSKAITYTI PRIES PRADEDANT NAUDOTI
Dekqame. kad jsigijote musy gamm| Jus pasirinkote COFRA asmeninés
apsaugos priemone.
Prles pradedami nfaudon ar atlikti bet kokius techninés priezitros darbus, batinai
$j informacinj
sd)roduk(as %enklmamas Zenklu C€ nes atitinka taisykles, nustatytas Europos
2 25 dél asmeniniy apsaugos priemoniy, kuriuo
panalklnama dlre tyva_89/686/EEB, bei tenkina reikalavimus nuostatomis ir
suderinty ES standarty EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 reikalavimus.
PPE  pagamintos taip, kad prognozuoamomls naudojimo  salygomis
uztikrinty atitinkama naudotojo apsauga. PPE apsa ugos savybés nurodomos
piktogramomis ir juy indeksais pa(elklama\s Salia CE zymos. Tokios savybeés
B/emntos a(hkus R‘romn% bandym
PPE pagammtos taip, kad nekelty naudotojui rizikos
ar dlskomforto dévint. Sudétinés” gaminio medziagos atrinktos 5" sitlanciy

CS * NAVOD A INFORMACE VYROBCE - PRED POUZITIM SI PECLIVE PRECTETE
gekl’#ﬁme, Ze jste si vybrali nas vyrobek. Zvolili jste si osobni ochranny prostredek

Tuto informacni poznamku si prectéte, nez zacnete wyrobek pouzivat a pred

rovadenlm udrz

n
) 2&6[425 )

Tento OOP je,

roben tak at

uzivateli nalezitou ochranu.

P NEPU

i, jako zakladnl materi:
ivotnost a ktere nemaji

AZEV /A MODEL RUKAVICI

rochazely prototypy.
- OOP je vyroben tak, Ze uzivateli nezpusobuije riziko ani
rany ty, ktere Zzajistuji nejlepsi ucinnost,
Iné znamg kontraindikace.

ese znacku Cé, protoze vwyhowuj
osobnich ochrannych prostre

v predvidatelnych podminkach pouZivani poskytoval
ou vyznaceny piktogramem a jeho

pecifikace QOP
E. Tyto specifikace jsou vysle

faktory se nachazeji hned vedle na znacce
zkousek, kfe ngl

uje regulacim stanovenym NARIZENI
icich a o zruseni smérnice 89/686/
EHS a sglnu&e pozadavky schvalenych Evropskych norem EN 420:2003+A1:2009,

mﬂl'ém‘ll'JEcnUNILE PRODU('ATORULUI SI INFORMATII - VA RUGAM SA
Va mul(umlm cd ati gﬂ pm&slﬂostru Ati ales un echipament individual de
/a ;ugam sa cltlu aceastd notd de informare inainte de utilizare si de orice activitatj

de intretinere.
us poartd marcajul € ideoarece est onformitate cu reglementdrile
sca%ﬁ(e de I:J(jJ ENTU{. 2016, 4258 Vi cf ed| |F amentele |na|v ualeJ
protecue SI de abrogare a Dlrectlvel 89 68 é% | |nde neste cerintele normelor
ile e

P 1%5( creat as?rbnca( iy co | A prewzw utl |zare, sa ofere utilizatorului o
i U (o re ctogram

ol re a EIP es(e |nd|cac\>J:r\n pi
sl indicii s 5 ea 5|m

Qe se regasesc n de comportare
Femesnts resttal ek testelor la e ot fost supu p p

UITA a fost creat astfel jncat sa nu constityiie un risc si si nu
aeeze un discon| DW utilizatorului; materialele Componente au fos selectate dintre
acelea care oferd calitatea cea 'maj buna, durata de viatd cea mai unga si care nu
sunt cunoscute ca avand contraindicatii in utilizare.

TR * URETICININ TALIMATLARI VE BILGISI - LUTFEN KULLANMADAN ONCE
DIKKATLICE OKUYUNUZ

Urunumuzu sectiginiz icin tesekkurler. Bir COFRA Kisisel Koruma Ekipmani
%mls bulunmaktasiniz,

fen kullanlmdan ve herhangi bir bakimdan énce bu bilgilendirme notunu

r ONETMELIK ‘(Ag 2016/425 Kisisel koruyucu ekipman tizerinde ve
89/686/EEC saylll Dlre n_yururlikten "kaldinimasi uyumlu_ ol Iduq( l§|n (43
garenne sahiptir. Ayrica urun aga gida belirtilen sartlari da tasimaktadir EN

2003+A1: 2009, EN 388: armonize Avrupa normlarinin.

KKE. tahmin edilebilir kullamm sartlarinda kullanlclya yeterli_koruma sunacak
sekilde tasarlanm|§nr d ﬁel olrmansl ri, resim yazisi ve CE isareti Uzerinde
ekslerl

onun unan in e belirtilir. Bu tiir performanslar, prototiplerin
test edil de emeler sonu landir.
KKENIN i icin risk teskil etmeyecek ya da

ona rahatsizlik vermeyecek §e’kl%e areti ﬁll’ ve kullanilan malzemeler, en iyi
performansi ve en iyi hizmet omrunu sunan ve kullanimlarina bagl bilinen yan
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Numer Jednosta ‘0455 |
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ET * TOOTJA KASUTUSJUHISED JA TEAVE- LUGEDA ENNE KASUTAMIST
TAHELEPANELIKULT
Suur tdnu meie toote valimise eest. Olete valinud COFRA |5|kuka|tsevahend|d
Palun Iugeianel juhised enne kasutamist ja i |Ea kord enne
See too nnab € markki kuna ta on kooskalas MAARUS (Eﬁ 2016/425 mis
kasltleb isikukaitsevahendeid ja millega tunnistatakse kehtetuks direktiiv 89/686/
é ja vastab nouetele Euroopa tihtlustatud standardite EN 420:2003+A1:2009,
EN 388:2016 nouetele.
IKV on toodetud viisil, mis I&eab eeldatavates kasutusnnglmustes pakkuma
jale piisavat kaitset. KV kategooriat kirjeldavad EU” mrgistuse kérval
lrukltud piktogrammid ja tabelid. Kategooria saadnesnde jdrel, kus kasutati toote
Frotot ipe
KV OHUTUS - IKV on toodetud viisil, mis ei pohjusta kasutajale ebamugavusi
egariske, selle materjalid on valitud vaIJa materjalide hulgast, mis andsid parimaid
lu emu5| Eanma eluea nlM%mllle kasutamisel ei tu\éasiatud Vastunaidustusi.

¥
8

SK_% POKYNY A INFORMACIE VYROBCU - PRED POUZITIM SI POZORNE

jeme vam za vase preferen
Vybrah ste si osobny oaihrannxlpm;é
pouzitim a pred rszu 5| preqrajre tieto informéacie.
Tenl IABmdUkt ma oznaceme CE i, pre tozﬁ Jev s Lhade S PO ;lad?‘ wkami stanovenymi v
ENI éEU) 2?16/ 4250 osobnyc an ych prostrie a0 zruseni smemnice
89%686 EE as EN 420:2003+A1:2009, EN

- | wyraba spo,sobﬁm Fkrokrych O(S;laP predpokladd 1il;|o pouzitie, po?kquv
uzivatelovi primeranu ochranu, Funkci su oznagene piktogramom s prislusnymi
ﬁaz | i maudz L{sa na ozna%em CE. Tieto ?unk ?e ggvet%uju le’sjty, Emr(/w‘

boli roto e.
REKGE) (o ba gpEspbon Konisim gsebe i e pringu izky
alebo tazkosti uzjvate\a Matena\y, vyrqbeny,%oh vybran

ponukaju najlepsi vykon, najlepsiu lrvanllvcsta u ktory(h nie st zname kontralnd\ka(le

robené tal eexistovali zigdne_ stehy_(napr. Siti
aleho anslgenslvo v k;{amom “kontakte Isw ] L % ehy. (napr. Sitie

AR JB Aliny el D = Aadiaad A8 Al (a e glaa g cilalad
COFRAAS 525 U (jo fad ) 4450 Caea s ) ) Uinia 5l Jle oS S5
ladidee (gl U5 o35 Jais dalin) il sel § o
u‘g\_A_u_g;EU)znm/AiL w\(_.m“_m,‘.v)mg ) wcew\g@mxu
EN 5220) 35,51 sl NETS { PR L2
3 016¢ EN 420: "003+A1 2009

Cnaeld I i i) SN G 2235l LA Alead 35 Cuny PPE Cea
?._.);i':;wxf?‘:ﬁL)Zgi):mu;ﬁ,mqy,d,mim,d\ ,_,M%STSEE
PR ER W
) 5 clepsal e 15ha (s Y Cusy PPE Claee st 5 — PPE Glina i pe
(ISR PE TN ,,J_.),Jr;;mjﬂv,,w).;J}u,;\\\f:imgu\ﬂ\b@@uﬂ
gl gl il alad Ry s o oo ) S

Loy 03 kg ) pod

enauslas sawybes, ilgiausia eksploatacija ir neturinciy zinomy naudojimo - Nazev znacky a model rukavlce jsou uvedeny na e\kllen bulunmayan malzemelerden secilir. IDEL - Kinda mudel ja kaubamérk on pakendil kirjas. il £ 5 Aaudia Lol Uy PPE G panct 5 ) Cdial e gana 205 — pdiesal) did AagShad
ongraindik: i gausia €sp . ; N ? cly J v DEEQ‘# IFEA $1 MODELUL MANUSII = Marca si miodelul ménusil sunt merfjonate N"ADI'VE MODELI - Eldivenin markasi ve modeli ambalaj iizerinde SQBIVUS KASUT, KE UJUGA - Suuruste vahemik, millesse IKV jaab, on ﬁod%z)}iinﬁslsﬁﬁfﬂﬁ\lﬁcuéw terlwd del rulavic d bal M&;u,\/vg\_‘,&u,w L0l 5 5 g ol Ay e Lo e U5 g3 iy 3301 e
PIRSTINIU PAVADINIMAS IR MODELIS - pirstiniy markés pavadinimas. ir VHODN()ST PRO MORFOLOGII UZIVATELE - Diky fadé velikosti, ve kterych je ILITATEA CU MORFOLOGIA UTILIZATORULUL - Gama de merimi in behmlmlftlr , valitud selliselt, et IKV sobiks erinevat tiipi inimestele, ning kandmisel votab IKV PRISPOSOBENT ESA-,-E,_BNEJ"S{—AVB ﬂ%\%ﬁ"fz\ el a5 uvedene na opale, e el aiis, 3
modehs axelkn ant pakuotés. OOP navrzen, je vhodny pro riizné typy osob; pfi noseni se také dokonale are, EIP este proiectat [ face b i diferfie KULLANICININ MORFOLOJISINE_ YETERLILIK - KKE'nin tasarlandigi boyut kogu oma kasuliku aja valtel ja koikvoimalikes toGasendites vormi, mis sobib i velkost, o P 0 navhnyty s
DOPBI0 MORPOLOGII0S ATITIKIMAS — PPE dyciy Jeidzia morfologi Uzivatele po celou dobu #vVotnosti a v riznych pracovnich poloha Gind este gpl 24 pe [F PGk i atorflw Pe niteag a araligl onu cesir tplerde bireyler icin uygun hale getirmekted ve tm hizmet kasutaja kehakujuga. e e o P o ;&,ﬁ‘e"’iz.v'atﬁz"‘é’"ré‘zzr'%’,%e Dracovaym " pozciam ) D g | g gl e
prlemunes naudon ivairiems Zmonéms, dévint uzukrma naudo(cuo morfologijos - urat eu( lzare In ferent epozlxla corpu jui in’ lmpu u rul omru_ suresince ve cesitli calisma pozisyonlarinda kullanicinin morfolojisine —— = T ST vaikssim i, Bfunalje pocas cele; svojej doby Zvotnosti. iy A B (o 5
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MEDZIAGOS SUDETIS - zr. pakuote.
NAUDOJIMO' PASKIRTIS: paprasty Konstrukciniy savybiy PPE skirtos apsaugoti
zmones nuo nedidelio fizinio pavojaus, pvz.
pazeidimy del mechanlmu ‘(alsu pavwrslnlo poveikio;
azeidm, Kuruos gaima lengval pasain Valikliais;
 saulés Sviesos sukellamu pazeidim
PPE NEAPSAUGO
« jstrigimo tarp udancu{
« cheminiy medziagy (rugsc\u tirpikliy ir pan.) keliamo pavojaus;
 nesiojamo pjuklo sukeliamy pazeldlmu‘
Eereﬂlmo per liepsna ir gesinimo rizikos;
okios kitos rizikos, jei audinys nesertifikuotas.
Al - nau dotojas privalo ‘pats nustatyti yvemndamas galima rizika)
apsaugos priemoneémis (3alia pirstiniu), k: saugoty
) %savybes garantuojamos jas tinkamai muvint.
Pastebéjus akivaizdziy PPE gedimo pozymiy, reikia nutraukti jos eksploatacuq
r atlikti taikomas savybiy patlkras bei jvertinti, ar batina pakeisti jas naujomis
irstinemis.
% |nformac|ngé>are|5k|m3 reikia saugotl visos PPE eksploatacijos metu.
alima vyk Vllé kiy | ikacijy. Bet kokios plrstlnlu modifikacijos gali
inti ju sa neatsako uz joki |aE Zala turtui ar asmenims
del %letu modlﬁkacuu ar pranasumu, kuriems PPE buvo suprojektuota ir
sertifikuota, n
TECHNINES PRIEZIUROS INSTRUKCI{OS ﬁalamna valymui naudoti su PPE
sudétinémis medziagomis derancius valiklius. Nenaudokite tirpikliy ir mechaniniy
priemoniy, nes tai gali pakenkti gaminiui. Pries naudodami pakartotinai, leiskite
1sdzidti. Lankyklte grstmes sausole vietoje, atoklaw nuo intensyvios Sviesos ir
S.r.l" neprisiima jokios atsakomybés dél PPE netinkamo
L |r ne tinkamos technines prieziaros. Didejant lechnlnes priezitros
_cl_uklu s| al(lul %‘ah sul rasleu mechanineés ir Siluminés savybeés.
REGI

LAMENTAS (5) 2015/425 del asmeniniy apsaugos priemoniy, kuriuo
Eanalkmama direktyva 89/686/EEL

N 420:2003+A1:2009 - Apsaugmes pirstines. Bendrlejl reikalavimai ir bandymo
metodai.
EN 388:20

URCENE POUZITI - OOP s jednod
na ochranu osob pred rizikem mel
.povrchove  poskozeni vzniklé mechan

i onstruk&nimi charakteristikami uréenymi
e

. poskozenl vdusledku slunecniho z
‘OOP NECHRANI

kem kontakiu s poh
izikem vyplyvajicim z chemic|
« rizikem porezu prenosnou fetézovou pilou;

oré je snadno

livymi castmi;
kych latek (kyselmy, fedidla atd.);

« rizikem protnuti a zhasen plamene;
%ymkol \rvym rizikem, na
atel' mu

Casti téla.Specifikace rukavice j;

Pokud zjstite

prislusna ovéreni funkcnosti, abyste zjistili, zda neni nutné pouzit novou rukavici.
Tuto informacni poznamku je nutné zachovat po celou dobu trvani OOP..
OOP nijak neupravujte. Jakékoli zmény rukavice mohou mit ne
Jeji funkénost; spolecnost COFRA S.r.l. neni zodpovédna za sk
‘majetku nebo zranéni osob v diisledku provedenych zmén ani za ztraty vyhud se
kte i byl OOP zkonsgruovan a certifikovan.
NY PRO UDRZBU

PLATNE NORM . . g e
lglARIZENl (EU) 2016/425 0 osobnich ochrannych prostedcich a o zruSeni smérmice
EN 420 2003+A1:2009 - Ochranné rukavice - Vieobecné pozadavky a zkusebni

metod

EN 388:2016 je ochranna rukavice proti mechanickym rizikiim.
PROHLASENI O SHODE je k dispozici na webu www.cofra.it.

74 ne
kovat na zaklade posouzeni moznych ri
nutnost pouzlt dals\ bezpecnosti zanzenl k rukavici za tcelem ochrany. ZbyVaJICICh
jsou garantovany v pripadé spravného pouzivani.

Jjakekoli, VIZLIa|JI'|I zhorseni OOP, prestarite jej pouzivat a provedte

- Doporucujeme prova
prostredku které jsou kompatibilni s materidly, ze kterych je OOP vyroben a které
neobsahuji fedidla ani mechanické prostredky, které by jej mohly poskodlt Pred
opétovnym pouzitim je nechte vyschnout. Rukavice uchovavejte na suchém misté
mimo zdroje nadmérného svétla a tepla. Spolecnost COFRA
odpovédnost za nespravné pouzivani a nespravnou Udrzbu ‘a uchovavani
Mechanjcké a tepelne specifikace se mohou s ristem cykll ddrzby zhorSovat.

50
Iné vzmkle v dusledku disticich produktd;
areni.

Dg MATERIALULUI Consulmgl ambalajul.

M NI DE UTILIZAI ?mc{ensncl simple de design destinat

pereJaru persoanelor |mpotnva nscurllor le ranire usoara, precum:

* ranirea Usoara cauzata de dispozitive mecani

FC\IUI’!I vatamatoare care sunt u?or reverslblle cauzate de produse de curdtare;
rgz"l‘unbcauzate de umina soarelui

o riscului de prlndere cauza de plese a ate in mlscare,

o riscului cauzat de agenél ici (acizi, solventi, et

o riscului de taiere catizat de fer stral cula ntp ile;

o riscurilor cauzate de contactul acan le"affate In extindere sau in proces de

stingere;

« oricarti alt risc atun(l cand materialul nu_a fost certificat.

AVERTISMENTE - I trebule sa _identifice, pe baza eVﬂIyaru riscurilor

posibile, nevoia de a ? q Ite echipamente de sefuntate pe langa mdnusa,

pentru a-si Proteja si, celelalte &am ale co ulul Modul de comportare a manusii

este garantat atuncj cand aceast rect.

AtTnCI cand efte detectata \ vwzual [ det rlorare a EIP, opriti utilizarea acestuia si
icati masurile (orespunzatoag;e de yerl care a calitatii, pentru a decide daca este

necesqa |n|9cu|re? 0 manyisa n

Aceasm nota de inf ormage trebuie pastrata pen {u jntreaga duratd de utlllzare 2 6P, EIP.

Nu puteti_aduce modificari EIP Toate modificarile aduse manusii, pot

utilizarea” acesteia; COI Srl nu ed;te raspunzatoare pentru prejudiciile aduse

proprietatii sau persoanelor, cau, modificarile Fea izate, nici péntru pierderea

iner avanitaje, pentru.care EIPa ost ro\ectat |cem i

S‘I’RUCPJJM) DE INTRI o Se e § da a activitatea de curdtare
sa fie realizata gn ynll%area e de rgentl compatlb i cu materlalele in care
este abricat EIP, fara.a fi utili nti si mijloace mecanice,

¢ Jabate ch <6
deteriorarea 1cestma Inainte a qtl izate ?ln nou acestea trebyl lasate sa se
Jisuce. in aer ibey. Pastrati manusile intr-un loc yscat, la distanta de sursele de
éAmlna si caldura excesiva. COFRA S.r.| isi declipa intreaga responsabilitate care
decge din utilizarea ipcorecta si mtreglnerea Si pastrarea n J\orespuuzatgare aklP.
1 gn;ul la solicitari mecariice si termice’ poate sa scada pe masura ce cresc
|c|ur ile emtre inere.

ANDARDE I BILE
REG! LAME L (UE) 89/42(? é:rlvlnd echipamentele individuale de protectie si

deal r jare a DII'EE[IVe\
EN 42 g?g 00 ngnu§| le protecue -~ conditii i metode de testare.
D est Q man BWP% riva fiscurilor mecanice.

usa pentru Protec\
EC LARATIADE ONFORM ATE este disponibila pe site-ul www.c

KUMAS BILESIMI - Ambalaja bakiniz,
ULLA IM_AMACI - Basit tasanm ozelliklerine sahlp KKE, kisileri agagldakller

gibi kuciik fiziksel zarar risklerinden korum: K

. mekanlk aygltlarln 0\u§turdug?u yuzeysel et |Iere sahlp hasar verici eylemler,

. Itemlzll trtinlerinin sebep oldugu kolaylikia tersine cevrilebilen hasar verici
eyle

* gunes Isigina biﬂ" hasarverlcl %emler

 hareketli parcalara dolanma riski;

« portatif zincirli testereden kayr\aklanar\ kesilme riski;
« alev gecisi ve sonumd ris|

« kiyafetin onaylanmadigi herhangl baska riskler.

UYARILAR - Kullanici, olasi risklerin egerlendlnlmeslne dayali olarak, viicudun
kalan kisimiarnin Korunmas! icin eldiv ?ka giivenlik ozellikleri éklenmesi
|hnyacl||n‘|:| bellrlemelldlrEldlvemn performansan dogru bicimde takildiginda
aran

KE'nin herhangl bir gorsel bozulmasinin tespit Edl|dIFI durumlarda, eldivenin
kﬂlamlrlr&l asklya alin've uygun performans dogrulamalanini izleyin veya yeni bir
eldivenle

BHI bl|?é|en |rme “notu, KKE'nin tim kullanim siiresi boyunca muhafaza
edilmeli

KKE'de degisiklik yapamazsiniz. Eldivende yapllacak i

MATERJALIKOOSTIS Vaata Fakend it.

KAVANDATUD KASUTUS - lihtsa konstruktsiooniga IKV, mis on kavandatud
kaitsma inimesi vaiksemate fuuslllste ohtude eest nagu:

« mehaanilise toime eest keha pinnale;

« ndrga toimega puhastusvahendite eest, mille maju méodub kergesti;
'&ankeseval use eest.

« liikuvate osade vahele j aamlse ohu eest;
 keemiliste ainete eest , lahustid, jne);
kasimootorsaega seo\ud o tude eest;
. Juhushkult leegiga kokku puutumise véi leegi kustutamisega seotud ohtude

egst
. muude ohtude eest mllle jaoks riietus ei ole sertifitseeritud.
HOIATUSED - Kasutaja peab voimalike riskide hindamise péhjal kasutama
lisakaitsevarustust, et aitsta_ muid kehaosasid. Kinda kaitseomadused on
Earameentud ainult siis, kui neid kantakse oigesti.

ui on naha IKV kehvenemlst siis tuleb selle kasutamine peatada ja kontrollida
selle vastavust kasutusele ja vaHéxdusel asendada uue kindaga.
See teatis tuleb sailitada ko V kasutusaja valtel.
IKV-d ei ole lubatud modifitseerida. Koik muudatused voivad vahendada kinda

kullaniming o§|um5uz etkileyebilir, COFRA Srl y herhangl blr de&gkllk
sebebiyle mala ya da kisilere gelebilecek herl blr hasardan v %(a
saglan'l\akd uzere tasar\andlg\ ve onaylandigi fayda arln herhangi bir kaybindan
sorumlu_de
BAKIM_TAI IMATLARI - Temizligin, solventler ve KKE'ye hasar verebilecek
mekanik yollar haric olmak Gzere, KKEnin urenldlgl malzemelerle uyumlu
deterjanlar kullanllarak gerceklestlrllmesl tavsiye edilir. Eldivenleri yeniden
ullahmadan once havada kurutunuz. Eldivenleri, asiri 1sik ve isi kaynaklarindan
uzak, kuru bir yerde saklaylnlz COFRAS 1. KKE' r\|n hatallkullanlmlndanve uygun
olmayan bicimde bakim uklar
reddeder. Bakim don ulen armkca mekanik ve termal performans azalablllr

YO(N_ETMELIK (AB) 20165425 Kisisel koruyucu ekipman tizerinde ve 89/686/EEC.
0:2003 - Koruma eldivenleri - Genel gereklilikler ve test

omemle
38 2016 mekanik tehlikelere karsi korumaya yonelik bir eldivendir.
UYGUNLUK BEYANI www.cofra.it web sitesinde mevcuttur.

kasutt r COFRA s.r.l. ei vastuta varale voi inimestele pohjustatud
kahjude eest, m|I on poPgusxanud tehtud muudatused, ega muudatuste
tagda%el kadunud IKV kavandatud ning sertifitseeritud omaduste eest.
ISED - Kinnaste puhastamiseks on soovitatav kasutada
Euhastusvahendeld mis sobivad IKV koostismaterjalidega ning mittesoovitatav
asutada lahusteid ja mehaanilisi puhastusviise, m|s voiksid kindaid kahjustada.
Lasta kuivada enne uuesti kasutamist. Hoida kuivas kohas, eemal liigsest
valgusest ja kuumusest. COFRA S.r.l. ei vastuta IKV vale hoolduse v6i hoiustamise
eekst Merélaanlllsed ja termilised omadused voivad vaheneda, kui hooldustsuiklid
ikeneva
(OHALDATAVAD STANDARDID:
MAARUS (EL) 2016/425 mis kaswleb isikukaitsevahendeid ja millega
tunnlstatakse kehtetuks direktiiv 89[{
N420 A1:2009 - Kaitsekindad - UIdnouded ja katsemeetodid.
016 kindad, ~mis kaitsevad mehaaniliste ohtude vastu.
VASTAVUSDEKLARATSIOON on saadaval veeblsaldllt www.cofrait.

%ENIE KANINY - pozri obal,

UZITIE - OOP s Jednoduchyml konslrukcrgrm prvkami, ktoré majii chranit osobu

m drobnych poraneni, ako naprﬂ(l

nnostl pri ktorych u kontaktu s mechanickymi nastrojmi;

z dove n‘nosn pri kl:or\{clll prlchaldza ku kclmlak(u s istiacimi prostriedkami;

« ko yvajuce z kontaktu so sine nymi lucmi.
OOPN EVWRAN{ PRED:

kom zachytenia v pohyblivych astiach; |
kom chemickych ttokov (kyseliny, rozpustadia atd');
ikom zranenia pochadzajuceho z prenosnej retazovej pily;
kom prechodu cez plamene a hasenia;

ek i |nym r| kom pre ktoré nebol OOP certifikovany.
NENIA ' musi na zaklade zhodnotenia moznych rizik posudit, ¢i
Jje potrebné komblnova( rukavice s inymi bezpecnostnymi zariadeniami na ochranu
ostatnych casti t
\/Kkonnost rukavnc Jje zarucena, ked' swravne pouzivané.

Jje zjayné akékolvek eho
overenie funkénosti alebo jeho nahradenie novou rukavicou.
Tato informacia sa musi uchovavat po celg dobu tr\mnla OOP,
Nie je mozné vykonat zmeny na OOP. Vsetky meny a2 rukavici mozu ovplyvnit el
pouzitie; COFRA Sr.l. nenesie Zodpcvednost Za akeékolvek skody na osobach alel
maﬁtku sposobene aké/ml kolvek zmenami na OOP, ani za ziadne znizenie ziskov.

- Odporuca sa, aby sa pri clstem pouzivali produkty
kompatlb\lne s ma(enalom z ktoreho JE vyrobeny vylicenim Vietkych
rozpustadiel a mechamckych prostriedkov, "ktoré by ho mohh poskodit. Pred
opatovnym pouzitim ich nechalj e nut.

Rukavice uchovavajte v originalnej krabl(\ na tmavom a suchom mieste, mimo zdrojov
svet\aale la.

SrI nenesie ?\ﬁl \Kva pravneho pouZitia, ako_aj
nespravnej udrzby a skladovania OOP. Mechanicka a (epelna odolnost sa casom moze

Znizovat
PLIKOVATELNE STANDARDY:
Nanadenle (EU) €.2016/4250 osobnv(h ochrannych poméckach, ktoré rusi smernicu

68
EN/420 003+A1:2009 - Ochranné rukavice - Vieobecné poziadavky a skusobné

EN 388: 2016 je rukavica na ochranu pred mechanickymi rizikami.
VYHLASENIE O ZHODE je dostupné na webovej lokalite www.cofra.it.

ie a zabezpecte
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